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Hoare és Laval elküldték 
utolsó békefavaslatukat 

Mussolininek
Keddre várják a Duce válaszát

Párizsból jelentik: Mint ismeretes, Hoare 
angol külügyminiszter szombaton Párizsba ér­
kezett, ahof még aznap megkezdte tanácskozá­
sait Laval francia miniszterelnökkel. A szom­
bati tanácskozásról rövid hivatalos közleményt 
adtak ki. Eszerint:

A két államférfi megállapította, hogy a 
francia és angol kormány között teljes az össz­
hang a szoros együttműködés folytatására néz­
ve. A két miniszter továbbfolytatja az eszme­
cserét. hogy megállapítsa azt az alapot, amelyet 
a békés elintézés céljából ajánlhatnak.

ImwiI vasárnap délelőtt 10 órakor foly­
tatta tanácskozásait Hoare angol külügymi­
niszterrel. A megbeszélések főként a keletafri­
kai viszály megoldási tervezete körül forogtak.
A tanácskozást délben rövid időre félbeszakí­
tották, amikor is Isival villásreggelit adott 
Hoare tiszteletére. A reggelin Clark _ párizsi 
angol nagykövet, Wansittard angol és Léger 
francia külügyi államtitkár és Petterson, an­
gol keletafrikai szakértő is részt vett.

A megabszélést délután folytatták. Egy idő­
ben Láger és Wansittard külön megbeszélést 
tartottak. A délutáni tanácskozáson elvi meg­
állapodás jött. létre Laval és Hoare között az 
afrikai viszály rendezésére irányuló terv tekin­
tetében és m egál lapították azt a javaslatot,^ me­
lyet az ügy rendezésére nézve Anglia es Fran­
ciaország együttesen tenni fognak. Ennek a 
javaslatnak a szövegét Láger és Wansittard 
dolgozzák ki az elvi megállapodás alapján.

A tanácskozások befejezése után Laval 
közös nyilatkozatot, olvasott fel, mely így 
hangzott:

— A megbeszélések során ugyanattól a 
szellemtől vezetne és a francia—angol barátság 
szemelő!t tartásával kerestük az olasz—a.bcsz- j 
szín viszály barátságos elrendezésere alapul j 
szolgáló formulákat. Jelenleg nem lehet arról , 
szó, hogy az általunk megállapított formulát : 
nyilvánosságra hozzuk. Az angol kormány 
ugyanis még nem ismeri, tárgyalásaink ered­
ményét. De ha meg is kaptuk az angol kor-

Párizsból. jelentik: Az Oeuvre szerint az 
Olaszországnak teendő legújabb javaslatok a 
következőkben foglalhatók össze:

t. A javaslat azon alapul, hogy Olaszor­
szág és Abesszínia között, területi csere törte- 
p:k. Az ubesszinek megkapják Asszab kikötőt 
es egy terület.sávot , mely Asszabot Addisz- 
á be havai köti össze. Ha Olaszország nem haj­
landó erre a megoldásra. Anglia átengedi
Abesszíniának Zcilát.

2. Tigre tartományt — Akszum kivételéé! 
~~ tel jes egészében átengedik Olaszországnak.

3. Olaszország fennhatóságot kap O vadén- 
ben és Danakilban.

4 Olaszország gyarmatost tási területet
Ail'. mely lehetővé teszi másfélmillió gyarma-

mámy hozzájárulását akkor is fenntartással 
kell élnünk, mert a megállapodást még az ér­
dekelt kormányoknak kell mérlegelniük s a 
népszövetségnek kell elfogadnia. Ugyanattól a 
gondtól áthatva dolgoztunk, hogy a lehető leg­
gyorsabban biztosíthassuk a békés és becsüle­
tes megoldást. Úgy Hoare, mint. én meg va­
gyunk elégedve az elért eredménnyel.

Mégis összeül a megtorló bizottsági?)
Párizsból jelentik: Laval és Hoare megbe­

szélésével egy időben kidol gozták a békítő ja­
vaslat szövegét.

Párizsi külképviseleti körökben hangoztat­
ják. hogy ez Hoare és Laval utolsó békcaján- 
lata Olaszországhoz. Lehetséges, hogy a javas­
latot már vasárnap este eljuttatták, de legké­
sőbb hétfő estig megküldik Rómába. Musso­
lini válaszát keddre várják.

Hír szerint csütörtökön mégi-s összeül a 
genfi bizottság, mely a keddi események után 
fog határozni, hogy elrendelik-e Olaszország 
ellen a kőotaj-mea-torlást.
Mussolini: „Ha a genfi uraknak lesz elég 

bátorságuk ... “
Rómából jelentik: Mussolini, vasárnap az 

A rgentina-szin házban kiosztotta a nemzeti 
gabona verseny dijait Ebből Hz alkalomból új­
ból nagyobb beszédet, mondott.

_ Olaszország egész területét — mondotta
többek között, -— tökéletesen ki kell használni 
a technikai eszközök igénybevételével és a jö­
vőbe vetett törhetetlen hittel. Aratási eredmé­
nyeink kitűnőek voltak és kitűnőek is lesznek, 
ha mi is úgy akarjuk. Ez az egyetlen mód 
arra, hocv a „genfi emberbarátok“ kiéheztetés; 
kísérleteit visszaverjük, ha ugyan a genfi 
uraknak lesz elég bátorságuk, hogy tervüket 
meg is valósítsák.

Másik római jelentés szerint hz olasz kor­
mány me etil tolta, hogy az utazó közönség 
Ven ti mi cl ián át gépkocsival utazzék Francia-

tos elhelyezését. A területet ászakor a 8-ik szé­
lességi fok. nyugaton a 36-ik hosszúsági fok, 
délen pedic Kenya és Szudán határolná.

5. A négust, felkérik, hogy fogadja el a 
Népszövet sec gyámkodását az amhara-terük- 
tek felett. Ez abban jutna kifejezésre, hogy 
Olaszország bevonásival technikai szakértőket 
küldenek ki h terület, igazgatására.

A Daily Mai! úgy tudja, hogy kedvező 
olasz válasz esetén a 18-a* bizottság a megtor­
lásoknak a béketárgyalások tartamára való fel- 
fücec-ztéséröl kezd tanácskozást.

A Daily Herald szerint 
ha a negus nem fogadja el a javasla­
tot, ÍJtval az összes megtorlások fel­

függesztését fogja sürgetni.

Kultúrpolitikánk
— Gyártás Elemér előadása a Kemény Zslgmona 
Irodalmi Társaságban Targn-Muresen, 1935. év 

december 8-án —
Ez év tavaszán vita indult egyik hetila­

punk szerkesztőjéhez intézett magánlevelem 
kapcsán politikánk és irodalmunk ellentétei­
ről. Azt kérdeztem e levelemben, miként ma­
gyarázható meg. hogy a magyar toll munkásai 
közéleti harcosaink küzdelmét közömbösséggel, 
sőt, néha leplezetlen ellenszenvvel nézik, holott 
e küzdelem kudarca őket is menthetlenül elle-
met'\ feltett kérdésre főként írói oldalról érkez­
tek válaszok, melyek az irodalom öncéluságát, 
politikamentességéi és az írói függetlenséget 
emelték ki.

E válaszokkal szemben igyekeztem lírm- 
soaren augusztus bén mondott beszédemben 
világosabban felállítani a tételt.

Azt kérdeztem, hogy lehetnek-e más cél­
jai egy létért, küzdő nemzettöredék irodalmá­
nak. mint közéletének? Nem életérdeke-e az iro­
dalomnak is e nemzet töredék életcéljainak in­
tuitív meglátása, közfelfogássá tétele s „e cél­
kitűzéseknek tetszetős és kívánatos formában 
a közvélemény elé állítása?“

Az újabb kérdésre már csak irodalmi heti­
lapunk. a Pásztortűz válaszolt. ..Jaj az iroda­
lomnak“ című vezércikkében bizonyítgatva 
ugyan, hogy íróink eddig is teljesítették ezt. a 
tőlük várt feladatot, végül azonban mégis oda- 
konkludált, hogy Jaj az irodalomnak, ha erre 
az útra téved, ha politikusok célkitűzéseinek 
tetszetős és kívánatos színben való feltünteté­
sével" foglalkozik, mert ez a megfizetett újság­
író mestersége.

A probléma sokkul égetőbb s az egyértel­
műség megteremtése sokkal fontosabb érde­
künk. hogy sem e ,non possumus’’ alapján a vi­
ta lezárható volna.

Nagyon jól ismerem az érveket, és ellenér­
veket, melyeket az irodalom, a művészet és a 
tudomány öncélusága s az írói függetlenség és 
művészi szabadság mellett és ellen világszerte 
felhoznak. Tudom, hogy ez a vita ma is még 
folyik. Nem ebben akartam én döntést provo­
kálni a mi kis társadalmunk keretei között.

Az én meggyőződésem az. hogy más a po­
litika és más az irodalom feladata és egymás­
hoz való viszonya önálló nemzeteknél s ismét 
más egy kisebbségi sorsba szorult néptöredék- 
nél; következőleg sok minden, ami ott, megen­
gedhető, sőt egyenesen kívánatos, az nálunk 
végzetes baj lehet s ami ottan tűrhetlen meg­
kötöttségnek látszik, az nálunk erkölcsi köteles­
ség és életérdek.

önálló nemzeteknél, melyek alkotmányos 
életet élnek, az úgynevezett politika — helye­
sebben pártpolitika — gyakorlati eszköz arra. 
hogy az állampolgárok kisebh-nagyobb csoport­
jai — melyek végeredményében mind a vala­
mennyi ük nemzeti eszméjét kifejező állam meg­
erősítésére. fejlődésére és érvényesülésére törek­
szenek — a maguk különleges céljait, elcondo- 
lásait és — last not least — hatalmi vágyait 
az állam életében uralkodóvá tegyék, e célból 
megküzd jenek ugyanazon nemzet más csoport­
jainak eszközökben és módszerekben eltérő tö­
rekvéseivel s ily módon birtokba vegyek a köz­
hatalmat.

Ez a szerepük önálló nemzetek életében a 
politikai pártoknak melyeknek egészséges küz­
delme előbbre viszi a nemzet közéletét s így

országba.

"erületcserét javasolnak az olasz-abesszin 
viszály megoldására

A né a us kedvezőtlen válasza esetén felfüggesztik 
a megtorlásokat (?)
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fi mindenkor a közfelfogásnak leginkább meg­
felelő irányt veheti fö!

A politikai pártok mindig egy részletkér­
dést helyeznek előtérbe o< sikerük vagy kudar 
cuk egy ben az őke' alkotó áll am polgáré söpört 
egyéni befolyásának sőt hatalmi és vagyoni ér­
dekeinek érvényesülését vagv hállérbeszorítását 
jelenti. Egészen természetes tehát, hogv mind­
azok az .átfogó t.írsad.alnv szervezetek és ak­
ciók: egyház, tudomány, irodalom. művészet, 
knzjótékonyság, sőt még a közgazdasági szer­
vezetek is, — melyek az összes állampolgárok­
ra kiterjesztik működésüket és számifariak va­
lamennyi támogatására, mindenkor gondosan 
óvkodnak attól, hogy e politikai párt küzdelem­
be be vonszolt assanak. mert ezek menthetlentil 
szembeállítanák őket egyes társadalmi rétegek­
kel. melyeknek támogatásáról a politika kedvé­
ért nem hajlandók lemondani.

önálló nemzetek életében tehát tényleg jaj 
az irodalomnak, ha pártpolitikusok célkitűzé­
seinek népszerűsítését tekinti feladatának. A 
legelső politikai irányváltozásnál szemben ta­
lálja magával a közhatalmat.

Egészen más azonban a kisebbségi sorsba 
szorult, nemzettöredékek erkölcsi, jogi és poli­
tikai helyzete. A Magyar Szövetség alakuló 
közgyűlésén, 1921 jtilius 4-én ezt a következő 
újszövetségi mondással fejeztem ki: „Eddig Te­
rn agad övezted fel magad. Péter s mentél, aho­
va Te akartál. Most más övez fel Téged és oda­
mész. ahova nem akarsz!"

A nemzeti kisebbség kezében nincs közha­
talom s következőleg ennek megszerzéséért nem 
kell magából csoportokat és irányzatokat kiter­
melnie. Megkímélheti tehát önmagát azoktól 
a szembeállásoktól, melyeket a közhatalom 
megszerzéséért folytatott küzdelem mindenütt 
kivált.

A közhatalom a gazdanép kezében van s 
ennek éppen uralmon lévő csoportja jelöli ki 
.innak érvényesülési irányál. Ez övezi föl a ki­
sebbségi Pétert, úgy. amint helyesnek tartja s 
viszi oda is. ahova ez nem akarna menni.

A kisebbségi Péter feje fölött s az közre­
működése nélkül cserél gazdát a közhatalom, 
mely az 6 sorsát is irányítja s amellyel szem­
ben neki mindenkor az ő saját külön érdekei­
nek leginkább megfelelő álláspontra kell he- 
1 vnzkednie.

Neki tehát, tisztában kell lennie a saját kü­
hn lége: helyzetével a gazdanép keretein belül. 
Tudnia kel' azt, hogy mit remélhet és mit kö­
vetelhetnek tőle Célkitűzései ezért állandó jel­
legűek s minél állandóbb és teherbíróbb intéz­
ményeket kel! kiépítenie, hogy ezeknek védel­
me ala helyezkedhessek, ha a gazdanép őt saját 
céljaival ellenkező irányba akarja indítani.

A gazdanép közhatalmának kezelőit csak 
úgy nyerheti meg saját, kisebbségi céljainak s 
csak úgy akadályozhatja meg, hogy ezektől el-

távolíttassék na minden erejet és értékét ne 
hídja fogni a jószándeku törekvések szolgálatá­
ba. a rossz szándékuakkal szemben viszont mi­
nél erőteljesrbh ellenállást tud kifejteni.

Ebben a helyzetben elesnek mindazok az 
érvek, melyek önálló nemzetek életében amel­
lett szólnak, hogy bizonyos szervezetek, akciók 
s óletnyi 1 vánu!ások a közéleti harcokból és fő­
ként a pártpolitikából kikapcsoltassanak.

Az elméleti okfejté ■ után nézzük a kérdés 
gyakorlati oldalát.

A katolikus Egyházmegyei Tanács novem­
ber t Viki közgyűlésén bemutattam legújabb 
adatgyűjtésünkét, melyből kitetszőleg 1921-ben 
volt meg 223 katolikus elemi iskolánk ölő tan­
erővel és 27012 tanulóval; ma már csak 171 is­
kolánk van 423 tanerővel és 16.761 tanulóval, 
amivel szemben állami elemi iskolát látogat 
27.484 katolikus gyermek s ezek közül csak 
'i621 van az úgynevezett magyar tagozaton.

Előttem fekszik az erdélyi református Igaz­
gatótanács legújabb jelentése, mely szerint re­
formátus iskolába már csak 23.396 gyermek jár. 
ellenben 44.722 magyar református gyermek 
nevelése nincs a református egyház kezén.

A mi közéleti munkánknak — köznyelven 
politikánknak — egyik legfőbb célkitűzése, 
iiogy minden magyar gyermek számára az 
anyanyelven való írás-olvasás megtanulását 
biztosítsuk.

Kérdem, érdeke-e az erdélyi magyar iro­
dalomnak, hogy ezt a célkitűzésünket ..kívána­
tos és tetszetős színben tüntesse föl a kövéle- 
mény előtt?“

Hiszen ha nem tudunk gátat emelni a ma­
gyar irás-olvasás ilyetén visszafejlődésének, ki­
nek számára fog majd Írni az erdélyi magyar 
irodalom?

Lehetnek — elismerem — sorainkban ak­
kor is kiváló szellemek, kiknek munkáit eset­
leg nagyra fogják értékelni tálán más 
nyelvekre is lefordítják s elérhetnek ezzel 
jelentős anyagi sikereket es er­

kölcsi elismeréseket, is. de ezek legfeljebb Er­
délyben lakó magyar írók lesznek, akik szaba­
don követhetik a Vart, pour Vart elvét, szabadon 
választhatják és dolgozhatják fel témáikat, 
épp úgy. mintha nem a Hargita tövében, hanem 
Székesfehérvárt, a nizzai tengerparton, vagy 
egy bécsi kávéházban írnák munkáikat.

Erdélyi magyar irodalomnak csak azt te­
kinthetjük, amit az erdélyi magyarság számára 
írtak s amit erdélyi magyarok olvasnak.

Ezt az erdélyi magyarságot pedig ma csak 
az az egy érdekli, hogy létét e földön biztosí­
tani tudja-e és ha igen, mit kell ezért tennie?

Erre irányuló célkitűzéseket intuitíve meg­
látni. köztudallá érlelni, kívánatos és tetszetős 
ruhába felöltöztetni s ezzel népünknek az ön­
magában s a jövőben való bizalmát visszaadni 
és megerősíteni — meggyőződésem szerint ez

I ma a feladata de egybe é'etórdeke is sr 0. 
délyi magyar irodalomnak.

Ha betölti e feladatot, kiszámíthatlan erejű 
lendületet ad vele fennmaradásunkért úv-- 
küzdelmünknek. Ha e feladatot nem válla n 
félreáll, vagy éppen nehezíti azt. tudnia, keá 
hogy megosztott erőkkel kivédhetlen a pusztu 
lás és visszafejlődés, aminek éppen ' az 
irodalom lesz ,a legelső áldozata.

MEGJELENT

ALEXANDRA RACHMANOVA
legújabb megkapóan bájos 
Könyve: 1

Gyermekkorom
Fordította Benedek Marceilné.

Dante kiadás.

Ara 84 lei és portó.

Kapható: könyvosztályunkban.

Négy embert menőit a hóvihar 
Miskolc vidékén

Miskolcról jelentik'
Borsod megyében a havazás sok helyen meg­

bán Hot la a közlekedést, fal vaka t- zárt el a vi­
lágtól. Miskolcon négyszáz telefont, tett tönkre. 
Borsod megyében különben négy halálos áldo­
zata van az Ítéletidőnek. Daróc, községben a 
cigánysoron Lakatos Lajos házikójának tető­
zete annyira átázott, hogy beszakadt és a 
mennyezetet is leszakította. A lehulló kőtörme­
lékek H házban tartózkodó Lakatos Róza négy- 
esztendős és Lakatos József másfél esztendős 
gyermekekre hullottak, s a szerencsétlen gyer­
mekek meghaltak. Lakatosok szomszédságában 
Pásztor Béla háza annyira átázott, hogy a fa­
lak bedőltek és Pásztor hetvenesztendős édes­
anyját a lehulló kövek halálra sebezték. Felso- 
kármán községből Krajnai: János né negyven - 
kéteszt-endős asszony szombaton este egy közeli 
faluba indult. A síkos utón elesett, eltörött a 
lába és reggelre megfagyva, holtan találták. 
Vasárnap délután az Avason a 218-ik számú 
ház, ahol Kovács János napszámos lakik négy­
tagú családjával, összedőlt. Szerencsére a nap­
számos s családja az utolsó pillanatban kime­
nekültek a házikóból és igy emberéletben nem 
eseti kár.

■WWWMWMIMW'1«l|i|»l|ilHi|l I...................................... —
I s nem is alszik. Bocskorkás két, lába. fityegve 
; cölönköl a rúd végéről. Elnyúlva, mozdulat,!a- 
! nul fekszik a zsákok közé beékelődve mintha 

odaszurkozfák volna. Borzas fekete fejét, kő 
•iiyöklőre véve: olvas. Nyitott könyv fekszik 
előtte. S az égi világító -nál, a csillagok fénye 
nél mohón szedi magába, habzsolja a betűké 
Nem tud az semmit, a világról. Búzáról, mó­
lomról, zsákokról, örletőről. Virágról — Jám­
borról. Senkiről. Mintha síiket volna. Azt, sem 
hallja, hogy Márton gazda az ostort szóró 
sabbra fogva, ott topog a szekér végénél.

Mérgében még a szó is megreked benne 
— Mi levős higgy on lenni? — néz körül ta­
nácstalan nagy zavarában Sebtiben visszaül a 
szekérré. Hallat a gyermeknek. Hogy ne i- 
lássa az adta cudar kölykil! ne tel Könyv 
kell neki! Betűi Tudomány a hitványnak. Nem 
kóstál neki a szolgálat. Búvik meg mindenül! 
ahol lehel, . . . itt egy kalendárium . ott egy 
ujságdarab .. Falja az az írást, mint a sovány 
malac a tejes máiét. Jól megjárták vele. De ez1 
I.- asszonybolond jó szíve okozta. Megsajnálta 
Árva, senkije sincs s amellett jóindulatú ele­
ven a gyermek. Elevennek — eleven — azt elis 
meri a gazda is. de nem kel; mindjárt úr lenn' 
ha ésszel áldotta is meg az Men.

— Ember kell az eke mellé, a barázdába 1 
-zántás-vetés mellé is. Az állatokat is ésszel k<’ 
irányozni.

Olyan ez a gyermek örökké mint az alva

Csillaefenyes éjszakéban!
Irta: W. Földes Anna.

Nagy parádé lehet, odafenn a szeptemberi 
égboltozat csiűagláhorá.bnn Még a legkisebb I 
csillag is fényesre mosolI szemmel könyököl az | 
ég peremén A tejút királynői uszálya sápadtan | 
oszlik szét a nagy ragyogásban. A göncül.szekér j 
mintha egyenesen gyémánt kerekeken forogna' j 
Sziporkázik, ágaskodik s hányja a ,-zikrát az ' 
égre csodálkozó ember káprázó széniébe. Már- , 
ton gazduram nem is állja még. hogy kötekedő j 
kedvének horog iát bele ne akassza.

- Könnyű neked békás odafenn az angya­
lok országútján! — legyint feléje őrt óra hegye- ' 
vei a telez-ákos szekér tetejéről — próbálnád j 
c^ak te es. itt ne . . tudom nem ágálnál.

Meri a gazdimon szekere bizony nem I 
hányja a szikrát s nem is igen ágaskodik. A 
keskeny dfilőúlon csikorog, pana-zosan nyög- ; 
döcséi a súlyos h'her alatt. Lassan fordulnak a t 
kerekek s a mély. tapadós őszi sárban csak lé- j 
pésben haladhatnak Amennyire a Virág és 
Jámbor igavonó ereje, cammogó tempója bírja 
és diklálja. Pedig ha nem i< éppen szikrázó 
gyémántot de kincset szállít Márton gazduram 
is Aranyat érő kincs feszül a finnes takaróval 
leterített zsákokban. Az alcslki határnak sárga 
ranvszínű, gyöngyszemű búzáját örletőbe vi­

szi a gőzmasiná.s ölti nag.ymalomba. Csak így 
éccakának idején. Nappal, az őszi betakaródé« 
miatt, nincs erre idő. S ilyenkor hamarább ke­
rül sorra az ember, gyorsabban végezheti a dol­
gát. Ha, virradatra otthon lesznek, még holnap 
friss sülérti kenyér kerül az asztalra. Vékony­
hajú, szivacsbeiű, illatos új búzakenyér. Ez a 
reménység átmelengeti a szívét. Fél könyökére 
dűlve nótába kezd. Öreg dal csórván az ajká­
ról, meri. a szíve tele van békességes örömmel. 
S a tücsök is cirpel a letarolt barázdában.

Nem is nóta az. Inkább hogy: imádság. 
Szívből kikívánkozó, munkában megpihenő, 
áldásért hálát mondó sóhaj és fohász. Csak ez 
az út, olyan nehéz ne volna. Gödrök, tócsák, kö­
vek. Most is szinte felfordulnának.

— Hej! gyermek! Mit csinálsz? Ébren 
vagy-e? — rikkant Márton gazda hátrafelé. Ne­
hogy vaj egy zsákol elhullassunk. Azért vagy 
ott. hogy ügye lgess!

Iinrus nem válaszol.
Gazduram hiába forgolódik, hallgalkozik. 

Nincs eleije! mozdulat a saroglya felől.
— Tyühl az árgyrtusál! — hanem egyéb, 

elejtettem a gyermeket — nyilai belé: az ijedség 
—. bizonyosan elaludt - lecsúszott a szekér v. 
verői a hitvány kölyke

Friss mozdulattal lehpik a szekérről. Meg­
kerülgeti, alapo-an szem ügyre veszi az áJ lapot - 
ját. megtapogatja a zsákokat. Minden rendben 
van És a gyermek is megvan. Nem veszett el

\
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Főpásztori szó az újságok 
sorsdöntő fontosságáról

S/ra"burgből jelentik: A strassburgi egy­
házmegye most tartotta 18-ik katolikus nagy- 
'vfilését a Vogézekben fekvő Epinálban. A 
^^ygyülés során Ruch püspök, aki annyi 

eredménnyel védi Elzász-Lotharingia egyházi 
utonímiáját a párizsi kormányokkal szemben, 

hatalmas beszédet mondott, amelyben többek 
között a katolikus napisajtó perdöntő fontossá- 

kitért,

Könnyű munkától 
hízni kezdeti

Két év alatt 32 kilót hízott

sara
■1 napisajtó — hangoztatta Ruch püspök. 

Vii(/ fontosabb, mint az iskola, mert ez alakít­

ja ki a közvéleményt, viert ez a felnőttek isko­
lája. Nálunk Elzászban senki sem meri a ka­
tolikusokat bántani, meri van egy sereg kato­
likus napilapunk, amelyek a 40.000, 50.000. sőt 
60.000 példány számot is elérik. Viszont a belső 
Franciaország katolikusai ellen mindent lehet 
tenni, mert még ma sincs komolyan kiépített 
napisajtójuk. Ha egyszer megöregszem és már 
csak kevés erőm lesz, ezt. a kevés erőt arra fo­
gom felhasználni, hogy végigjárjam. Franciaor­
szágot és fenn szóval hirdessem ezt a nagy igaz­
ságot

a 500 üiliis liicsónt 
el ifiénél!, hogy rábírja 

sálié való visszatérésre
Németország nem hajlandó Szovjetoroszországgal együtt

működni Genfben
Berlinből jelentik: Berlin politikai és kül­

képviseleti köreiben páratlan jelentőségű dolog­
ról suttognak. Röviden arról van szó. hogy az 
a kérdés, melynek keretén belül Németország 
a tavasz folyamán W sah ing ion ban es London­
ban egy 500 millió dolláros kölcsön ügyében 
puhatolod zott. most ismét előtérbe került. Ez­
úttal nem is Németország, hanem Anglia kez­
deményezésére.

Az elmúlt napokban Sir Eric Phipps, ber­
lini angol követ Ewans angol őrnagy társasá­
gában állítólag négy ízben tárgyalt hosszabb 
ideig Hitlerrel, ami már magában véve is bi­
zonyos mértékben arra enged következtetni, 
hogy London és Berlin között jelentős kérdé­
sekről lehet szó.

Ewans őrnagy egyelőre tájékozódó jellegű 
Kérdéseket intézett Hitlerhez, arra nézve,

milyen feltételek mellett lépne vissza a 
Népszövetségbe.

Hitler válasza erre a kérdésre azonos volt 
a francia nagykövetnek legutóbb adott felvilá­
gosításával. mely szerint

Németország addig nem. tér vissza 
Genf be, amíg ott Szovjet-Or oszország-

járó. Jámbor epéje fel forty an a gazdának
— Miért fizesse, ha semmire megbízni nem 

lehel? Ha félrefarag az esze? Kitér a munka 
elől. Kitör belőle az indulat. Ostorvégre kapja 
a két szép vörösfoltos tehenet. Bimbó a véko­
nyába. Virág a füle közé kapja a dupla porciót.

— Ne te rusnya békái! ügy másznak, mint 
két bivalyburjú! — pirongatja őket, — ha így 
cammogtok, még virradatra sem leszünk a ma­
lomnál ... a vacsoracsillag is mindjárt leszen- 
tül a Hargitáról. ■

Es ekkor megszólal Imrus a saroglyaból:
— Nem vacsoracsillag annak a neve gazd- 

uram . . . nem szentül az le még . . . egészen 
holnap reggelig... Nem es csillag, hanem. 
bolygó . . Merkúr bolygó . . . Bolygó csillag.

—- Megbolygatlak én tüstént, ne félj! — tör 
ki a gazdából a visszafolyton indulat — csak 
éppen a zsákokból találjon hiányozni

Imrus messze járó, álom Iá tó hangon tovább 
Deszél:

— Ilyenkor csak nyugaton lehet látni . . . 
hogy ragyog! mintha gyémántból volna .

a nap körül kering . . . s a nap s a hold is 
csak úgy ... a föld kering velünk . . • eccer 
napjában megfordul az is magakörül ..

— Forog az eszetek tokja! — mérgeskedik 
az öreg székely.

imrus mar a zsákok tetejére hegyezte ma­
sát. A szeme két nyugtalan égő parázs. Mohó 
'ággyal ujjong fel a csillagos égre.

nah közvetlenül, vagy közvetve bár­
milyen befolyása van. Nem tér addig 
vissza, míg nem törlik az alapokmány­
ból a Németországot sértő megtorló 
rendszabály okát és tételeket, valamint 

a háborús felelősség ódiumát.
Ez? a válasz nem elégítette ki Ivondont és 

ezért Phipps újból utasítást kapott, hogy 
Hitlernek a tavasszal elutasított hi­

telt ajánlja fel.
Eszerint .Vérne tor szag 500 milliós kölcsönt 

kap a Népszövetségtől azért, hogy a birodalmi 
kormány rászánja magát a Népszövetségbe 
való visszatérésre.
Megkezdődött a londoni tenge­

részeti értekezlet
Londonból jelentik: Hétfőn délelőtt kezdő­

dői* meg Londonban a nemzetközi flottaérte­
kezlet, amelyen Baldwin angol miniszterelnök 
mondotta a megnyitóbeszédet. Az értekezlet 
többi üléseit zárt ajtók mögött tartják.

Kruschen 15 centivel tette karcsúbbá
íme egy férfi, aki meggyőződött róla, hogy 

még a könnyű munka is hátrányos lehet: arány­
lag rövid idő alatt erősen felhizlal. Olvassa le 
veiét:

„Az utóbbi időben, miután éveken keresz­
tül nehéz munkát végeztem, könnyű munkát 
kaptam és elkezdtem hízni. Előzőleg 72 kilót 
nyomtam, de két évi könnyű munka utm 
iOí kilós lettem. Most, miután 12 hónapon ke­
resztül minden reggel meleg vízben egy kanál 
Kruschen sót szedtem, Sí) kilót nyomok es ép­
pen olyan könnyen tudok hajolni, mint azelőtt. 
Meg kell jegyeznem hogy semmi- le li< kd 
nem tartok, ugyanazt eszem, mint azelőtt. Csí­
pőm 15 centivel lett karcsúbb.“ — E. F.

Kruschen helyes adagolásban azt a hat 
ásványi sót tartalmazza, amelyek megtalálha­
tók a híres európai ásványvizekben, amelyek 
segítségéhez folyamodtak generációk óta a kö­
vér emberek, hogy lefogyjanak.

,.A mindennapi kis adag“ Kruschen segíti 
szerveit, hogy normálisan működjenek. A disz­
pozíció gyökeres megváltoztatását okozzák, az 
erők felfrissülését, az apátia helyett, amelyben 
szenved. Eleierő. életkedv és nagy adag ener­
gia. mint ifjúkora, teljében — ez a Kruschen 
sók csodálatos hatása, amelyek amellett lassan 
de bizonyosan annyira fogyasztják, hogy test­
súlya újra normális lesz.

A kruschen sót több mint 120 országban 
árulják és most Romániában is minden gyógy­
szertárban és drogériában nagyüvegenként 95. 
kisüvegenként 60 leiért, kapható.

Tokió és Nanking között 
megegyezés lőtt léire az é?a?r- 
kínai függetlenség kérdésében

Pék ingből jeJent ik: Itt megerősítik azt a 
hirt, hogy a tokiói és nankingi kormányok közúti 
megállapodás jött létre az északkinai független­
ség kérdésében. A megoldás az, hogy Csahar és 
Hopei tartományokban független politikai tanács 
létesül és ennek a tanácsnak elnöke, mindkét 
tartományban Szung-Csen-Juan tábornok lesz.

Az ott a Délkeresztje . . . ne! — irányoz 
felfelé bütykös újjaival — e meg a Lant . . , 
Nagy kutya . . . Oroszlán . . • ezek mind álló­
csillagok . . milyen jó, hogy ezeket mán isme­
rem . . . megtanulgattam a könyvekből.

— Sokat tudsz — véli a gazda.
— Bár tudnék!
— Minek . . . neked? . . . miért? . . .
— Csak. Hogy tuggyuk!...
— A Szent Családból . . . kalandáriumok- 

ból . . . ugy-e? — firtat tovább a gazda.
_ Hát nem éppen mindent abból, másból

is _ kérkedik Imrus nekibátorodva — legtöb­
bet a Pistuka könyveiből, amiket Erzsók né.m 
adott ide olvasgatni . . . hogy tanulgassak bele­
lik . . .• legtöbbet, ezekből.

Márton gazdát szíven üti a gyermek be­
széde. A Pistuka könyveiből? . . . odaadta volna 
az asszony a szolgának, a béresüknek' . . . ami­
ket évek óta elzárva őriznek a kasztén fiókjá­
ban, mióta Pistukának. életük egyetlen re­
ménységének kezéből a gyilkos járvány kira­
gadta? . . . az 6 tudta => beleegyezése nélkül? ... 
áldott jó szíve van az asszonynak, de meges csak 
szólhatott volna bár e.gy szót. Végire kell járjon 
mindennek, mert nincs rendjében a dolog. Ki 
tudja mit kell még megérjen immán őszülni 
kezdő fejével?.

_ Hát az idődből kitelt a tanulmányokra
„ mondja tempósan, pipaszó mellől — reá ér­
té? a dolgodtól miért ne1’ a dolynl el lebet

hagyni ugy-e szógám? . . . csak epen, hogy a 
könyvből olvasgathasson a béreske? . . . hogy 
szedje hegyibe a könyvekbe oltott sok-sok 
hunefutságot . . . ugy-e fiam?

A nyájas hangra egészen kitárul Imruska. 
mint a nap melegét állító bogáncskóró.

— Hát én mán osztán, igen is! — kuncog, 
kacag fojtott szóáradattal — aratóban, kaszáló­
ban . . . erdőn, mindenütt meghűlt am egy ki­
csit, ahol lehetett, meri a könyvet, azt minde­
nüvé vittem magammal . . . oda volt bedugva 
a lajbim alá... Hányszor kapott Erzsók nem 
mécses mellett virrasztva! . . . vagy mély álom­
ban az istálló küszöbén a könyvre borúivá ... 
Meg se szidott. Sokszor fel sem ébresztett . . - 
elvégezte helyettem sürgősön a reggeli dolgot 
az istálló körül.

— Ez az én asszonyom 1 — dohog maci­
ban a gazda. — üsmerem. Kitelik tőle.

Mióta egyetlen fiacskáját elvesztette, min­
den árva gyermeket, felszedne az útról. Minden 
síró, fázó. szenvedő gyermeket keblére ölelne. 
Pistiikéért. Hogy örvendezve nézzen le a fényes 
menyországból. Hogy helye legyen neki az an­
gyalok seregében.

— Hát e«ak tanulgass fiam — mondja a 
vállán keresztül . hogy úri ember váljék be­
lőled . . pap vagy kántor . . ha mod van az 
oskolára . . mert a tudományt nem adják in­
gyen. pénz kell oda . . . sok pénz fiam.

Tudom ú.i 5u! evtzshvvun — iáidul íeJ a
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Uj templomot áldott meg 
Fiedler püspök az oradeai 

Katalin-telepen
A negyedik új templom Isten dicsőségére a külvárosi telkeken

Az utolsó nohány rövid óv alatt a ne győ­
ri templomban kondu!fak meg ünnepélyes 
zúgással a ha ran írok és B város negyedik kül­
telki részének hívői gyűllek össze örvendező, 
áhitatos léinkkel, hogy meghallgassák az új 
templomban mondott első ünnepi .vzentmisch 
Az első kápolna a Szent Antal telepen épült, a 
második a Szent József telepen, másfél év elölt 
készült el a Jos:a -telep kéttornyú gyö­
nyörű Kis Szent Teréz temploma, most pedig 
december 8-án. a. Szeplőtelen Fogantatás ünne­
pen a Katalin telepen áldotta meg a püspök az 
ó-román stihi, -zép új templomot, amelyet a 
Szeplőtelen Fogantatás tiszteletére ajánlottak 
fel.

\z új templom udvarát már a kora reggeli 
•árakban ellepte a hívők tömege, akik egyesü­
leti zászlók alatt várták a főpásztor érkezését. 
Kedves csoportot képeztek a várakozók tömegé­
ben a Szent Vince intézet világos-kék szalagos 
kongrogailistái. A templomot gyönyörű zöld- 
f'izerés és virágdíszbe öltöztette az Irgalmas 
Nővérek ügyes keze. akik az egész telep gondo­
sa-a! és vezetését végzik. Időközben megérke­
zett Brösztcl Lajos apátkanonok, kerületi plé­
bános, aki égőgyertyás kísérettel vezette a 
templomként ha járaté hoz a püspököt váró cso­
portot. majd dr Lcstydn Endre pro Iá tus-plébá­
nos. mint újonnan kinevezett esperes és ítél­
te/;?/ Ferenc, a Szent- Vince zárda lelkésze ér­
keztek meg és csatlakoztak a várakozókhoz. 
Végül Molnár D. Kálmán prelátus-kanonok és 
püspöki hely nők és Zitzmann Ferenc püspöki 
tdkár kisé rétében megérkezett Fiedler István 
megyéspüspök. A főpásztort a templom előtt a 
lelkes tömeg nevében a négyéves -W Ma idus- 
ka fehér virágcsokorral és verssel üdvözölte. 
Meghatóan szép jelenet- volt. Ezután Fiedler 
István mevvi-nüspök megáldotta kívülről is. 
belülről is a templomot, majd megkezdődött 
az ünnepi mise. A tágas, nagyméretű templom 
ez alkalommal kicsinek bizonyult a meghatott-, 
ünneplő tömeg befogadására. A kóruson a 
katalintelepi Katolikus Legényegylet tagja: 
énekeltek igen szépen. Ftourr Péter vezetésével. 
A szentmise alatt a fő pásztor lélekemelő besze­
det. intézett a hívekhez, ismertetve a Szeplőte­
len Fogantatás ünnepének történetét és jelentő­
segét. Kitért a minden ember lelkét egyformán 
nyomasztó gazdasági helyzetre is. amelynek 
oka nem a pénzhiány és munkalr.ány, — ha­
nem a szeretethiány. Meleg szavakkal köszönte 
meg az ál dőltem lék ü Zrlinhn kanonoknak. — 
aki éppen egy évvel ezelőtt, december 8-án tért

meg Urához, — hogy megadta az anyagi lebe 
tőségét annak, hogy ez a gyönyörű templom 
felépüljön. A püspök végül négy taxiiban 
foglalta össze a templom és hívek célját és 
misszióját: I. Az Uten dicsőítése. 2. Az emberek 
szentté nevelése. ,1. Apostolkodás és í. Engesz 
teles az egész világon elkövetett bűnökért.

A püspök jubileuma.
A szentmisét- Te Drum mai fejezték be 

amit- ezen a napon az összes templomokban 
annak örömére mondottak, hogy ez a december 
8-lka ötödik évfordulója Fiedler István fő- 
pásztorunk püspökké szentelésének. A szent­
mise befejezése után a hívek még sokáig ott 
maradtak a fényben úszó templomban, amely­
nek ízléses és szép berendezése maraszta.lóan 
hat az áhilatos lélekre. A főpásztort távozásakor 
Sós Icu hároméves kislány búcsúztatta gyer­
meki kedvességével és ragaszkodásával, az 
egész telep báláját tolmácsolva. Ezután a püs­
pök hívei szeretőtől övezve ült kocsijába.

Előadás a kulturházban.
Délután négy órakor a katalintelepi új 

kulturházban dísz-ünnepélyt rendeztek, ame­
lyen újra megjelent Fiedler István megyés­
püspök. dr Scheffler János és dr Ncmecsek 
József teológiai tanárok kíséretében. A „Csodás 
érem“ című színjátékot adták elő: Mező Sán- 
dorné. A kiíratni Andrásné. Szabó Böske. Gen da 
This, Rá ez Juci, Pallae Magda. Bagdy Böske. 
Nagy Ica. Boros Gyuláné. Hurt Irén. Gin de 
Gizi. Szopesy Olga, A kúrálni Mimiké, Acs 
Magdu ska. Ben de Puska. Primusz Babika és 
sok-sok ieBzi angyalka. Valamennyien igen 
kedvesen és ügyesen játszottak. Felvonások kö­
zött Pali a g Gyula és Szabó Kálmán legény- 
egyleti tagok alkalmi költeményeket szavaltak 
szép sikerrel.

A gyönyörű templomot Krauze építész - 
mérnök tervei szerint- Pap és Morgás építészek 
énitették. A villanyvilágítást itt is. mint- az 
olasjgi plébánia új épületében s a mellette 
épült- emeletes iskolában Dautlirh Pál. a kiváló 
villanyszerelő szerelte fel. A bádogos munkát 
Varga bádogosmester, az üveges munkát Voj- 
nár Kálmán üvegesmester készítette.

Felhívás a katonai előkiképzeue
köteles ifinkhöz

,\z össze* l!U9-Cb évfolyambeli katonai elöu 
képzősre köteles ifjak, akik Oradea város |erüi„ 
len laknak es 1917. évben születtek és akik (AU- 
év szeptember 1. és í., továbbá ti. es la nnn:j" 
közölt orvosi vizsgálaton voltak a tűzoltó Pkt’i 
nyábaii és akiket az orvosi határozat elhalasztó . 
(amnnat) betegség miatt, vagy mert képtelen •! 
szolgálatra t jelentkezzenek 1935 december ’ i "• 
F’-án. pénteken 9 órakor a tűzoltó íaktanvéh!,» 
(Str. General Mosniu), újabb orvosi folülvÖK"/1 
latra. ",a'

Hasonlóké.ppcu jelentkezzenek azok az ifi=v 
akik 1915. és 1916. évben születtek és az elmúlt 
é\ ben orvosi halasztást nyertek.

Felhívjuk a figyelmüket a. legszigorúbb rnn 
óun. a. felülvizsgálaton csak azok az ifjak jelent­
kezzenek. gkik az elmúlt évben az orvosi vizezi 
laton betegnek minősít ettek, azok. akik egészsé­
geseknek találtatlak, ne jelentkezzenek.

Subinspeetorul P T. \|. Oradea;
Lt, Col. Drimba Josif.

A Karácsonyi Vásáron résztvevők
szives figyelmébe

December 12-én kezdjük meg n „Karácsonyi 
Vásárra" szánt tárgyak átvételét a Magyar Párt 
otthonában, vagyis a volt olosighl római kato- 
likus plébánia épületében (Sir, I. G. Dúca 9.) 
Délelőtt 10-től 12-ig és délután í-töl 6-lg állunk 
a közönség rendelkezésére a kiállítandó tárgyak 
átvétele céljából. Rendezőség.

Temetés, Balog Mihály nyugalma­
zott városi vám ellenőr 90 éves korában meg­
hall. Temetése december O-én délután fél 3 
órakor ment végbe a görögkeleti katedralisbóh 
(„Caritas“).

Legolcsóbb, legszebb temetéseket végzi

LCo!iGordia“lrdélyi, Oradeai
Fényesen sikerült a BTC bálja. Szombaton 

e*íe a Kereskedelmi Csarnok gyönyörűen és Ízlé­
sesen feldíszített termében tartotta a Bihari Tu­
rista Club a szezon első és legszebb bálját, ame­
lyen megjelent Oradea közönségének színe-java. 
A termet egy gyönyörű fenyves erdővé varázsol­
ták. Külön érdekessége volt a bálnak, ho-gy fel­
építették _és> kivilágították a stane de valei turis­
taházal és itt helyezték e! a zenekart. A nagy­
számú közönség egy felejthetetlen báli éjszaka 
emlékével távozott a szezon legelső és legszebb báljáról.

iobbii Wurst utódénál
1 liter rizling 20, Iti le. | Furmint 20, 32 lei 

________ Valódi ménesi vörös 39 lei.

1

gyermek, hogy az iskolázás, a könyv, nem az 
ily?n szegény árvához talál . . . azt csak a gaz­
dagok tehetik ... De mitcvős legyek, ha úgy 
szeretem az olvasást? ... az írást ... a betűt 
. . a könyvet. . . hát tehetek én róla? ...

— E< bel ezokog a csillagvilágos éjszakába. 
Messzireható mélyről jövő. keserves zokogás­
sal Márton gazda előre néz n Hargita irányába. 
Holdsugárszőke. ezüstpalást ragyog az óriás 
\.iHaiti. Gyciriántos boglár csillog büszke bérc- 
homlokán. Nagy kerek állócsillag. Mintha Isten 
szeme volna. Hepdeső sugara egyenesen a 
gazda szemébe nyilazott. Mintha számonkernó 
a székely koponyában rendeződő gondolatokat. 
Hanem egyéb, a hálánál sirdogáló gyermek 
könnyéből új határkő rakodik csendes életük 
útjába. Pedig naggyában eligazodott mar az 
élet. sorja: — Fiatalkori hányavei iségek . . súr­
lódások . . csapasok. betegségek, az öregek 
tisztességes eltemetése — az életnek ezerfele 
baja-gondja hála az Urnák, rendivel minden 
elrendeződött. Csak a Pistukáért való bánat sa­
jog még elrejtve a sZiv mélyében. Mind ritkáb­
ban esik már szó róla. Némán hallgatva hor­
dozzák. mint nyitott -eb t. Mint az Ur adta ne­
héz keresztet. Iskolaszerelő könyvetfaló. eleven 
eszű gyermek volt az övék is. mint ez a senki 
gyermeke. Ez a szegény, árva kis rongyoska.

Az a nagy kerek csillag, mintha sugaras 
lobbot vetett volna. Reszkető.'» f-'nye. nyugtalan 
tüze mind csak a Márton gazda szemét irá­

nyozza. Meleg mosoly ragyogja be az arcát.
— Értem uram., értem... Megértettem! 

Rendbe van — röppenti gondolat sugarát a csil­
lagos menny boltozatára — a Pístuka résziből 
telik ... a vagyoni állásunk engedi ... meghív­
juk az oskoláztatást... meg hála Istennek ... 
S ezzel el van végezve!

Leveszi térdéről a meleg gyapjupokrócol a 
ráteríti az álmában is még szepegő gyermekre. 
Retakargatja vele rongyos kis szolgáját...

— Az adta püspöknek valóját ... nehogy 
megtaláljon fázni — mosolyog a bajusza alatt.

Ősz felé jár az idő. Hűvösek az éjszakák. 
Harmat csillog az őszi vetés zöld barázdáin. Al­
szik a mező a csillagos takaró alatt. Életadó, 
gazdagon termő vajúdás után szinte hallani le­
het fáradt szivének csendes pihcgésél. Sötét 
fenyvesek illallrlea’zéso járja a határt. Szint, 
é'olol. erőt ad ffmek-virágnak, rögnek — min­
den élőnek Csillogást lop a szemekbe. Derűt az 
emberek szivébe. És újra nótába kezd. öreg dal 
cserren nz ajkáról. Miért ne’ A gyermek alti- 
szik. S ez a világ olyan gyönyörű! A galamli- 
bugos kapu tárva-nyitva.

*

• Alig pity ma la than ahogy befordul a 
■ zeker az udvarra. Erzsók asszony sürgölődő- 
forgolódó kész-éggel segítene i- Tenne-venne 
a zsákok körül, de a gazda leinti

Csak vendjivel Erzsókl. . Békií kell

hagyni a gyermeknek, nem kell háborgatni, 
hadd aludjék ...

Erzsók asszony elámult szemmel néz. az 
emberére.

— Hogy monda? — kérdi, vagy inkább 
csak elsóhajtja a kérdést.

— Fordulj csak be a házba s vesd meg 
neki az ágyat odabenn! —- sürgeti a gazda.

Erzsók szemében sejtes tüze lobban fel.
— Benn — mondja — ...kend a házban? 

— lelkendezik.
— Mondám!
Az asszony szivére -zorítja a kezét.
— Bo hiszen akkor —- kacag könnyes re­

megőssel — ...a Pistuka agyát kell... azt 
gondolja kend? . . a Pi stukáét? ...

Fél re fordulva bólint a gazda:
— A Pistukáét... áztat háti...
Aztán megkerm nyit! a hangját:
— Mostanában búzát, aztán nem őrle­

tünk ... piacra kell vigyük ... pénzre lesz 
szükség ..

— Imruskának ... oskolára? — leheli! az 
asszony s mintha imádkoznék úgy larlja. a 
kezét.

— Arra bizonyI — csattan fel a gazdi 
hangja. — Oskolára!

Szembefordulnak Összemosolyognak. A 
lelkelő nap fénye aranyos csóvát dob a házra, 
íz udvarra Mintha áldást osztana a békess - 

ges szivü. jóakartú embereknek.
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Nyuqalomérl
eóedezünk...

Eleget dolgoztunk már, 
erőnket.
Mégis dolgozni vagyunk kényte­
lenek, a helyett hogy új, életerős

„TUNGSRAM“
csöveket tennének helyünkre, amelyektől a 
készülék életerőre kap

üi sajtótörvény 
készül Magyarországon
Budapestről jelentik: Vasárnap Antal István dr 

sajtófőnök, képviselői beszámolóját tartotta Jász­
berényben. Beszédében többek között elmondta, 
hogy a magyar kormány a nemzeti lélek egész­
ségének fokozottabb védelmére a közel lövőben 
tető alá fogja hozni a sajtójog reformját és ennél 
három közvetlen cél megvalósítását: 1 a sem is­
teni. sem emberi törvényeket nem ismerő, a leg­
szebb köz- és magánérdekeket sárbarántó és a 
Gazdasági életet kiszipolyozó zugsajtó kiirtását; 
? a legmagasabb állami és nemzeti érdekek ha­
tályos sajtójogi védelmét a sajtó utján elkövet­
hető bűncselekményekkel szemben: 3. az újság­
írói hivatás etikai jelentőségének erősebb kidom­
borít ását. és az ujságirórend presztízsének és 
szociális helyzetének fokozottabb védelmét. Ks 
mindezeket a reformokat olyképpen, hogy a sza­
bad bírálat., a független kritika és a befolyás- 
mentes politikai véleménynyilvánítás ne érintes­
sék — fejezte be.

Vére$iarrad almstrasáreay Ernst®*!!
Párizsból jelentik: A Ports Soir kairói tu­

dósítója ie'ePti, hogy nz egyiptomi főváros va­
sárnap dé'előtt nagyszabású tüntetés színhelye 
volt. Az egyetemi ifjúság az utcákon zajos 
tüntetést rendezett, több épületre kitűzték a 
vörös-fekete szinti forradalmi lobogói. A rend­
őrség valóságos ostromot intézeti az iskolákba 
menekült ifjúság ellen.

A város több negyedében a közlekedés te • 
erőn szünetelt. A rendőrség több helyen rálolt 
e tüntetőkre, akik közül sokan megsebesültek. 
A kairói rendőrség alparancsnoka. aki szom- 
baton megsehesifiH. vasárnap belehalt sérülé­
sébe. Különböző épületekben mintegy 5009 
egyetemi hallgató gyűlt össze és most arm 
készülnek, hogy kimennek az utcára, ahol 
erős rendőri készültség várja őket, hogy meg 
akadályozza a tüntetést.

A mozgalom a város hu n egyre nagyobb 
méreteket ölt. A katonaságot készéitlségben 
tartják A rendőrség félti a la Imazást kér! a bel­
ügyminisztertől. hogy teljes szigorral léphessen 
f^l a tüntetők ellen.
Az egyiptomi diákokat nem tudták mén 

letörni.
Kairóból jelentik: Vasárnap, a késő esti őrá
(Ártott a zavargás Kairóban. Este a kormány 

kiáltványt bocosátott. ki és abban nyugalomra in- 
11 3 lakosságot. Egyben bejelenti, hogy minden 
eszközzel elnyomja a renzavnrást. V, cgviptom: 
1ikk°k ennek ellenére elhatározták, hogy foly- 

a küzdelmek

Bessiét elhagyta a lakosság 
s a vasárnapi bombázás 
emberben nem telt kárt
Bosszantó levél az üvegpalackban

Tigréből jelentik: Ilacloglio tábornagy be­
fejezte a csapatok szemléjét. Vasárnap négy, 
felderítő repülőgép ismét megjelent Dosszié 
felett, s megállapították, hogy az abessztnek 
szétoszlottak, a sátortáborok eltűntek s a város 
teljesen kihalt. A Dosszié északi részén lévő k 
sebb táborokat honi áztak az olasz repülőgépek 

Addisz-Abcbából jelentik: Vasárnap isme! 
bombázták Dossziét az olaszok. A bombák em­
beréletben nem okozlak kárt. Az egyik repülő­

gép bombákon kívül palaokban levelet dobott 
le. A levél — abesszin jelentés szerint — a kö­
vetkezőket tartalmazta:

— Háromszintű zászlónkat, a fasizmus jel­
képét hozzuk magunkkal. — a római civilizá­
ció üdvözletét. Üdvözöljük a négust. Remél­
jük. hogy ezt az üdvözletét t-uléli.

Az ábesszinek körében a levél felháboro­
dást "keltett s el akarják juttatni a Népszövet­
séghez.

Rövidesen meqnyilik karácsonyi kiállításunk

DEUTSCH K. üveg- és porcellán nagytere skedé 
m Oradea, Str. Nicolae lorga 4. szám

Aas ábesszinek hamis {alentóseket küldtek 
a desssei bombázásról

Adigratból jelentik: A dossziéi, december 
6-i támadásról — olasz jelentés szerint — 
Addisz-Abcbából hamis közlést adtak. A \áros 
ugyanis nem volt védtelen, mert több, mint 
10 ezer korcos látta cl a védelmét lég elhárító 
ütegekkel, melyek az olasz konzulátus és más 
fontosabb pontokon voltak elhelyezve. A leg- 
elMritó ütegek golyói az olasz repüiogepek 
nagvrészél cl is találták. A repülőgépekro 
fényképfelvclelrket is készítetlek. amelyekből 
kitűnik, hogynz olasz bombák csak n lőszerraktárt, 

a telefonközpontot, az olasz konzulá­
tust és n katonai táborokat találták el.
\z ábesszinek számos helyet vöröskereszt­

tel jelöltek meg, ahol nem. betegek, hanem ka­
tonák tartózkodtak. Ugyanezt, állapija meg a 
német távirati, iroda haditudósítója is Meg­
állni! iák továbbá, hogy a Havas haditudósító­
ját nem olasz bomba, hanem egy abesszn har­
cos golyója sehcsilette meg.

Gépfeqyvertüzben vénzik a felderttést 
az olasz repülöqépck.

Mogadisrhióbó! jelentik: A déli harctéren 
az ábesszinek újabb csapatmozdulatokat vé 
-eztek Az olasz fekleritő gépek erről csak 
nagv nehézségek árán tudtak értesülést sze­
rezni A repülőgépek ugvam? itt konvtelenek 
alacsonyan szállá ni. s az ábesszinek gépfegy­
verből tüzeltek HuU* 4 tiizelessel elárulták

állásaikat s az olaszok sztészórták azokat. Vala- 
mennyi olcisz írepet clls.1 fi 11ák 3z a-bcs^zin 
lyók, de azért baj nélkül sikerült vissza termők 
kiindulási helyükre.

Kemény lepény a néqns.
Dessziéből jelentik: Vasárnap 21 olose 

repülőgép 750 robbanó és gyujtóbombát do­
bott Dessziére. A bombázás után a négus fo­
gadta a hadítudóstiókat. akik előtt azt mon­
dotta, hogy elpusztíthatják az olaszok egéss 
Dossziét, sőt Add is z Vbobát is. de őt mégsem 
kényszerithetik a;rra. hogy katonai taktikáját 
megváltoztassa. Ilyen légitámadásokkal non# 
fogják legyőzni az aibesszinekel.

,\z abesszin jelentések megállapítják még, 
hogy első eset, hogy egy uralkodót repülés 
támadással akarnak elpusztítani. 
»»»»»♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦»♦»♦♦♦♦»

Letartóztatták az aiudi csekk-csalás tettesét
Arad. Saját tud. Megírtuk már azt a nagyméret 
csekkcsalást, amelynek tettese Fischer György 
az aradi Mauthner cég volt főtisztviselője. 
Fi sell er Györgyöt ma átkisérték az ügyészségre, 
ahol újra beismerte a csalást és kijelentette, 
hogy áruban és pénzben négyszázezer lei még 
megvan az elsikkasztott hat százba tvan ezer leiből, 
a többit is vissza fogja téríteni. Ennek ellenére 
mégis átadták a vizsgálóbirónak, aki felolvasta! 
rlőtte csaló" és ma.gánokira(hamisítás mlett a le­
tartóztatást véé-»*«.
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Négyszáz gyár szállítja 
a mesterséges éghajlatot

Amerikában
Az Fsrve-mlt Államokban a Pennsylvania 

Railroad -v, nyelmes kocsijaiban ismerkedtem 
meg előíróra „kondicionált“ levegővel, ahogyan 
azt az amerikaiak nevezik. Nyár derekán vol­
tunk. odakint gekkenő forróséig uralkodott, de 
a kocsik belsejében hűvös, sőt hideg volt az ég­
hajlat és a külső szárazsággal szemben fel­
tűnően nedves a levegő. Megvallom őszintén, 
túlzásnak tartottam a levegőnek ennyire való 
lehűtését, az ember szinte szédült, amikor ki­
szállt a vonatból. Nagy amerikai városok étter­
meiben ugyanez a légkör fogadott. Azzal vi­
gasztaltam magamat, hogy az ,,air conditio­
ning" csak néhány éves újság és nem lehet 
még kifogástalan.

A csiká.gói világkiállítás ablaknélküli felhő­
karcolóiban. amelyek a jövő kor emberének 
lakóházát, konferálták be a bániész publikum­
nak már tökéletesebb módon volt megoldva a 
mesterséges klíma kérdése. Hatalmas készülé­
kek gondoskodtak arról, hogy a külső levegő 
hőmérséklete megfelelő fokra leszálljon, a rela­
tív nedvesség legkellemesebb fokát elérje és 
egyben megtisztuljon koromtól, piszoktól, ba- 
ci Húsoktól. Ügyesen elhelyezett ventillátorok 
szállították a levegőt az egyes helyiségekbe, 
nem lökésszerűén, erős légáramlással, hanem 
enyhe zefír módjára.

A világkiállításon már nyilvánvalóvá vált 
előttem, hogy az „air conditioning“, vagyis az 
emberi lakóhelyek mesterséges levegője, nagy­
szabású forradalom a természet ellen, újabb 
hatalmas lökés, amely az embert a technika, a 
mesterkéltség beláthatatlan méretű pályáján 
egy ismeretlen cél felé előrerepíti.

„Kifacsart" levegő
Az újságokban megjelent hirdetések meg­

győztek arról, hogy a kiállítás reklámja már 
1 gv meglevő ipar diadalát jelenti. Az amerikai 
sajtóban naponta jelennek meg hirdetések, 
amelyek lakásokat kínálnak „air condionned“ 
házakban, vagy jutányos árban ajánják laká­
sok és házak mesterséges levegővel való ellátá­
sát Térjünk be egy ilyen házba és vizsgáljuk 
meg, hogyan lehet ott. elővarázsolni azt. a klí­
mát. amelyre az embernek éppen kedve van. 
Az első. ami meglep: az ilyen házak ablakait 
sohasem nyitják ki. sőt nagy gonddal biztosít­
ják azok tökéletes elzárását. Az ablakrámák 
hézagait puha rézlemezek töltik ki. A szobák­
ban a levegő állandó, lassú mozgásban van: egy 
nyíláson beomlik a mesterségesen elkészített 
friss levegő és kinyomja az elhasznált levegő 
egy részéi.

A ház pincéjében vannak a készülékek el­
helyezve, amelyek a levegő hűtését, vagy mele­
gítését. nedvesség! fokának beállítását és tisztí­
tását végzik. Ha kint a levegő forró és párás, 
akkor azt jéghideg vízsugáron fújják a gépek 
keresztül: az amerikaiak kifejezése szerint a le­
vegőt ..kifacsarják“. A forró levegő ugyanis a 
jeges vízben lehűl, térfogatából veszít, egyben 
nedvességéből is. Az így kifacsart levegőt most 
felmelegíiik a kívánt hőmérsékletre, a pára 
egyenletesen closzlik benne: szárazabb, kellemes 
hőmérsékletű levegőt kapunk. Megfelelő eljá­
rással a levegő hőfokát é-* nedvességét pontosan 
lehet szabályozni

Az így elkészített levegő szűrőkészülékekbe 
kerül és ott megszabadul a tisztátalan súgóktól. 
Ez fontos szempont, mert az amerikai nagy­
városok levegőjében rengeteg a piszok. így 
Clsikágóban egy hónap alatt 143 vagon korom 
és más tiszt-átalanság esik a város területének 
egy négyzetmérföldjére. Abban az esetben, ha 
a külső levegő száraz, akkor vízgőzt kell adni 
hozzá. Sokkal nagyobb vízmennyiségre van 
szükség ilyenkor mint az ember gondolná. 
Gőzfűtéses lakásokban apró tálacakákat szoktak 
a radiátor fölé helyezni, hogy a levegő túl^ago- 
,-an ki ne száradjon. Az amerikaiak ilyenkor

tehát télen, amikor a külső levegő relatív ned­
vessége tizenöt százalékig is leszáll, óránként 
másfél liter vizet számítanak ezer köblábra, 
hogy negyven ?r: kos relatív nedvességet el­
érjenek.

Egyéni kiima 2500 dollár
De nemcsak egész házak, hanem egyes la­

kások külön is berendezhetek mesterséges le­
vegőellátásra. Az egyedüli probléma az, hogy a 
szobák méretei többnyire különbözőek, így az 
egységes klíma biztosítása technikai nehézsé­
gekbe ütközik. Ezért találunk a modern ameri­
kai házakban egyforma méretű szobákat. Az 
amerikai gyárak már 2500 dollárért szállítanak 
megfelelő berendezést egyes lakások számára 
és az ilyen készülékek 12 középszerű helyiség 
ellátására alkalmasak. A berendezés élettarta­
mát tizenöt évre számítják, míg az üzemi költ­
ségek évente mintegy 1500 dollárba kerülnek. 
Ez az utóbbi kiadás természetesen sokkal ala­
csonyabb, ha a helységek száma tizenkettőnél 
kevesebb.

A mi viszonyaink szerint drága mulatság 
tehát a mesterséges klíma, de az amerikaiak 
győzik pénzzel. Az Egyesült Államokban 5000 
vasúti kocsi van már berendezve mesterséges 
levegőellátásra és hogy milyen méreteket ölt a 
lakóházakban az „air conditioning1', arra leg­
jellemzőbb, hogy jelenleg mintegy 400 gyár fog­
lalkozik a szükséges készülékek előállításával. 
Vannak primitívebb, olcsóbb készülékek is, 
amelyeket magában a szobában lehet elhelyezni 
és a helyszínen végzik el a mesterséges levegő 
gyártását. Mi. akik hozzáedződtünk az időjá­
rás viszontagságaihoz, önkéntelenül mosoly­
góink <t kerekeken járó. zománcozott, klíma- 
gyáracskákon. amelyeket az amerikai kispolgár 
szobájában elhelyez.

Pedig teljesen nálunk sem ismeretlen a le­
vegő megrendszabályozasa. A textil-, dohány­
gyárak egyes helyiségeiben a levegőnek soha­
sem szabad száraznak lennie, a csokoládébon-

Kereskedelmi 
az ipartörvény

Timisoara. Saját tud. A kereskedelmi és 
iparkamara időközi bizottsága Oprea János 
elnöklete alatt foglalkozott a munkaügyi mi­
nisztérium által elkészíteti új ijiartörvény-ter­
vezettel és állást foglalt annak súlyos intézke­
dései ellen. A tervezetről Ma nulla Oamil dr 
főtitkár referált. A kamarai vezetőség megálla­
pította, hogy a tervezel olyannyira meglepő 
újításokat, hoz, hogy a kamara kénytelen a 
többi érdekelt testülettel karöltve a tervezet 
megváltoztatását sürgetni. Ha a tervezetet 
megszavaznák, ez a professzionális szervezetek 
és foglalkozások teljes átformálását és átcso- 
portosi fásét jelentené. Avval, hogy a kisiparo­
sokat teljesen a munkakamarának veti alá és a 
kisipar fogalmát érthetetlenül kitágítja. Tinvi- 
soarán például legalább húsz gyárüzem a kis­
iparhoz kerül s a munkakamarába vállalkozót

bont készítő üzemekben vagy a litográfiákban 
is szükség van arra. hogy a levegő nedvessége 
es hőmérséklete szélsőséges ne legyen. Ezek ter­
mészetesen csak példák és az ilyen gyári f,ze. 
mek berendezéseitől hosszú út vezet az emberi 
Lakások mesterséges klímájához.

Az amerikaiak meg vannak győződve ar­
ról, hogy az ..air conditioning“ éppen olyan 
közszükségletié válik, mint a villanyvilágítás 
az automobil, vagy a repülőgép. A technikai 
haladás molochjának víziójában valószínűvé 
válik a jövő embere, aki lábát, kezét alig hasz. 
nálja. mindent elvégeznek helyette a gépek 
száz mérföldes sebességgel futnak vele a fők 
dön, ezerrel a levegőben, intésére igazgatja a 
mindent elvégző gépeket az elektromos fob- 
cella, a szel és a nap megszelídülve jutnak be 
lakásának mesterséges légkörébe.

Az ablaknélküli, mesterséges légkörrel ren­
delkező ház, ahol a munkahelytől a szórakozó- 
és lakóhelyiségekig mindent egyhelyben meg­
talál a „mesterséges ember“, veszedelmesen ha­
sonlít, a termeszek, a fehér hangyák csodálatos, 
cementből készült házaihoz. A termeszek as 
amerikaiak előtt már kifürkészhetetlen évezre­
dekkel előbb kitalálták az „airconditioning"-ot. 
a mesterséges klímát, a levegő hőfoka, nedves- 
sége. a világosság mind pontosan van szabá­
lyozva a termeszállamokban. Ezek az állatok 
— legalábbis legtöbb fajuk — a szabad termé­
szetben élni már nem is tudnak, csak az álta­
luk teremtett mesterséges világban.

Szinte fatális: hogy a haladó ember, ami- 
kor valamit meghódít magának, cserébe elve­
szít mást. A mi „jó“, bacillusos levegőnk kiter­
meli szervezetünkből a betegségek leküzdésére 
szükséges anyagokat, az időjáráshoz való kény­
szerű alkalmazkodás edzetté tesz bennünket. 
Mi nem félünk attól sem, hogy szembenézzünk 
a ragyogó nappal, amelyről az amerikaiak azt 
állítják: képtelenség, hogy örök időkig ki le­
gyünk téve ennek a tőlünk 165 millió kilométer 
távolságban levő égitest változó kénye-kedve- 
nek! Eddig úgy látszik, hiábavaló minden okos­
kodás, az amerikai tempó forgatagával körö­
ttünk tovább. A „tökéletességet“ keressük, te­
hát igyekszünk függetleníteni magunkat a ter­
mészet esélyeitől, amelyek a tökéletlenség min­
dennapi mintaképe, fis ha odajutnánk, ahová 
a termeszek, akkor a természet azzal bosszulná 
meg magát, trogy kizárná magából — a mes­
terséges cementvilágok kényelmes odúiba az új 
embertípust, amire ma a. „homo americanus“ 
elnevezés kellene.

KOVfUG JÁNOS.

Pintér Jenő és György Lajos

A magyar irodalom 
története

I. kötet.

Kapható: könyvosztályunknál
Ara 30 lei.

és iparkamara 
-tervezel ellen
és munkást — akiknek pedig ellentétes érde­
ke: k merülhetnek tel — együvé, egy szervezet­
be tömöríti. A kereskedők H
reájuk vonatkozó intézkedések a kereskedők­
nek teljes elszaiki fását jelentené természet«; 
szervezetüktől, a kereskedelmi kamarától. A 
kamara ezért, elhatározta, hogy a részletekre is 
kitérő ben díványt intéz a kereskedelmi és ipar­
ügyi minisztériumhoz, kéri a sérelmes intézke­
dések megmásifását és hogy a változtatásokat 
az illetékes mmisztérium a kereskedelmi ka­
marák bevonásával eszközölje. A kamara ál­
lást foglalt az iparosoknak a munka kamara 
hatáskörébe való beosztása ellen és kívánatos­
nak tartja, hogy inkább a kereskedelmi ős 
iparkamarában létesítsenek külön tagozatot a 
kisiparosok részére. A gyűlésen egyébként más 
kérdés is felmerült, amely szintén hátrányos a 
kamarára nézve. A kereskedelmi és iparügyi 
minisztérium a kamara részéről beszedhet* 
„oota aditionalá'-t egy százalékról fél százalékra 
szállította le. fiz a kamarának lényeges veszte­
séget jelent, különösen ma, — úgyhogy ázz*, 
szemben, hogy valamikor nyolc vagy tízmillió- 
ra rúgtak a tagsági hozzájárulások, a kamara 
most mindössze egymillióhoz jutna. A kamarai 
vezetőség ezért elhatározta, hogy interveniál a* 
eddig: hozzájárulás fentnrtása mellett. Kimon­
dotta a vezetőség még, hogy az áruforgalom, 
után vagononként körülbelül húsz leit fog he 
.szedni a kamera hogy elaggott és üdülésre 
szoruló kereskedők számára idővel megfele- 
otthont emelhessen.
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Megelőzni könnyebb, mint gyógyítani Ne mulasszon el tehát egy olyan hKpoló-' 
,7_ert hasznaim, amely a haj táptalaját a fej 
aort gyógyítja, táplálja és erősíti. l|Vnn ha 
tpoló-szer a Tarpan hajcsepp.

A VATIKÁN MOZGALMAT INDÍT A npm ^TKÖZI MEGBÉKÜLES ÉRDEKÉBEN lS' 
hój jelentik. A Vatikán váróéból származó jelem 
tes szerint a Vatikán közelebbről erőteljes akciót 
°dV. * nemzetközi megbóktilés érdekében. Az 

akció teljesen politikamentes lesz és csupán az
hivatkozniemben 68 erkÖlcsi szempontokra fog

Zürichi zárlat. Párizs 20.36 fél, London 15 21 
Newyork 30.8 fél, Brüsszel 51.02 fé!. Madrid í0 ■>(,’ 
Amszterdam 200.10. Berlin 124.10. Bécs — schil ’ 
ling 57. Prága 12.78, Varsó .5.8.20. Rnigrád 7(>ó

Kongregációk ünnepélye az ora deal Orsolya- 
zárdában. Vasárnap délután öt órakor meleghan­
gúkul, szép unnepség zajlott le az Orsolya-zárda 
gyönyörűen újjáalakított dísztermében. A műsort 
Ta t rav Palma prefekta ünnepi beszéde nyitotta 
meg. Tartalmas, szép beszédét nagy lelkesedébe] 
hallgatta a közönség. A tanitonőképző növendé­
kei ezután régi Szent, Erzsébet énekeket adtak 

r'’ I- offy elmozott, szop karénekükön megőrzött 
1 r ^ a n á R s Lá/szló pápai kamarás, zárdaitraz- 
eato művészi vezetése. Dobra Erzsébet Sze- 
pessy László: „Szent Erzsébet'1 cimii versét sza­
valta el mély átérzéssel és szép sikerrel. Kéry 
Olga hegedűszólója megérdemli a legmelegebb 
elismerést kristálytisztán és művészi elmélyedés­
sel látszott. Zongorán kísérts Popitv Ba.hu, a 
lóié már jói ismert, precizitással és finom alkal­
mazkodással. A műsor következő száma Hor­
váth Arnádné, a Bihormegyei Katolikus Nőegy­
let ^ illusztris elnöknője Szent Erzsébetről tartóit, 
gvönyörü előadást. A közönség már színpadra té­
pésekor melegen ünnepelte Horováthnét, é.s ez­
után fordulatos és művészien szép előadását pe- 
d:c lelkesen megtapsolta. Mae! Ferenc: „A hél- 
poklos“ című ver«e fejezte he a rövid, de igen 
tartalmas műsort —■ amelyet Eisele Sarolta 
szavalt, el üdén. kedvesen, nagy sikerrel.

Két tehnnzonat öyzeütkSzRtt és fel- 
hvv’t az áilnmás épfilcte is. Bticuresti. 
saiáf tud A FundiiW állomásfon a 0877, számú 
petróleum-fariá'lyos vonat összeütközöl! a 9332 
>zárrm tehervonalla!. A tartályvona-t mozdonya 

hz kocsija k,siklott tüzet fogott és teljesen 
‘önkremen*. a teliervonaInak pedig a mozdo- 
nvá és hat kocsija vélt használhatatlanná, 
azonkívül UínnbaborvU az állomás jclzőápvlrtfí 
’*■ •' szeren csőt fenségeit a petróleum vonat moz­
donyvezetője okozta, aki szabad jelzés nélkül 
mied He az álloméira.

Az ügyész kérte a sikkasztással vádolt ltöz- 
irtokossáni elnök felmentését. Mereurea-Ciuc. 

^atát tud. Gál Dénes jóséni földbirtokos, volt 
közbirtokosság! elnököt azzal vádolták meg el­
lenségei, hogy negyven leiben megállapított fa- 
lutolek helyett negyvenegyet, szedett és igv tiz- 
i'/er leijei károsította meg a birtokos közösséget.
■*z ügy a bíróság elé került, amelynek tárgyalá­
sán kiderült, hogy Gál Dénesi, az igazgatósága 
hatalmazta fel az egy leiek szedésére, mert. en- 
nek megfe’eló összeggel tartozott elnökének, aki 
a sniá.fiából e’ő'egezett tízezer leit a vagvonkö- 
•össág helveti és céljaira. Amikor Ordnhan för- 
'envszéki bíró kirendelt ügyész az ügyet bevizs- 
’? V!| ö maga kérte a meghurcolt közhirfokossá- 
- elnök felmentését. Véleménye szerint a bíró­
ság nem lehet irigvkedők és alaptalanul vádas- 
kodók eszköze. Az. ítélet jogerős.

Letartóztatott kasszafttrök. Brasov. 8*)jáí fűd.
^ biasovi rendőrség hétfőre virradó éjszaka 1e- 
artóztg tta Balázs Vilmos 31 éves aszta lost és 
fe^k András 20 éves lakatossegédet. akik a 
j'l!f hét folyamán megfúrták Kertész Henrik 

Pénztárát és onnan 80 ezer leit elvittek. A 
_/ n',67-!n(ottnknál megtalálták az ellopott pénz 
Atyrészét, de egyelőre még tagadnak

Erdély i Lapc .

.v utolsó Hónapja !

1

ö

Háztartási mérlege gondot okoz önnek !
!"L“ m9!lí,en,,kiad<jls' amelynek eredmérryekép azon- 
bon milliókat könyvelhet el a bevetelek oldalán!
Kétszáz leivel megújíthatja soríjegyét a Sorsjáték II. osz­
tályára, amelynek húzása december 15. én lesz.
E nap reggelen a Fundafia Carolban sorsjegye a 11.09S 
nyerő sorsjegy között lehet, amelyek, közül

5 EGY-ECY MILLIÓT FOG NYERNI í
5 1Z*li®!c:e n.°9v kérdőjel. De ha szebében von az Állami 
corsjóte* sorsjegye a szerencse bizonyossá válik. Nem tud­
hatja, hogy a legközelebbi húzáson On, vagy a szomszédja 
fog-e nyerni. De a ml a tervben áll, az szenti A nye­
reményeket ki voeták sorsolni, 51.00^-a a sor jegyeknek 
nyerni fog I

Az év utolsó hónapjá­
ban nyerjen milliókat 

a Sorsjátékon!
De ne feledje e! inejru- 
jit&ni íorjejyét, vagy uj 

sorjegyet venni!
V4 sors leír, megújítási 
éra 300.— Lei
t 4 sorsjegy oételára

400.- Lei 
1 s/irsjegy megújítást ára 

800.— Lei 
1 sors) yv vételára

1.603. -Lel

AZ ÁLLAMI SORSJÁTÉK!

Halálozás. Méretirea-Ciucon 78 éves korában 
elhalt özv. Péter Istvánná született Elekes Má­
ria, Péter István volt utolsó magyar megyei vár­
nagy özvegye. Mintaképe volt a székely nagyasz- 
szonyoknak. Kiterjedt rokonság gyászolja. Uosz­
lás szenvedés után ugyancsak Mercurea-Ciucon 
jobblétre szenderült Balogh Géza bőrkereskedő 
56 éves korában. A becsületes, családjának élő 
kereskedő a gyilkos kórt orosz hadifogság­
ban szerezte. Temetésére kivonult az egész vá­
ros közönsége és a kereskedők és iparosok lehú­
zott redőnyökkel gyászolták kartársukat.r>:-i.vn»u.-"ne.xizeiÄi

* Gyomor- és bélbántalmak, hasüregbeli 
vérpangás, izgókonyság, migrén. kimerültség, 
szédülés, szívszorulás, rémes álmok, ijedősség, 
általános rossz 11II ét, a 11 mn kuk épesség csökkenése 
sok esetben rövidesen megszűnnek, ha a beteg 
néhány napon át reggel éhgyomorra egv pohár 
természetes „Ferenc József“ keserűvizet iszik. Az 
orvosok ajánlják.

Két mészárossetjéd nvilbossécin. Ttr -
Murcs. Saját tud. Szombaton este a hanrii ka­
szinóban Moldovan .Tomi 2G eves és öccse. Mob 
dórán Alexandru 22 éves mészárosok űzi éti 
ügyből kifolyólag összeszólalkoztak Hart hős 
Károly mészárossegéddel. A két test,vért maga- 
viseletük miatt k i nf a< i I ot f ük a kaszinóin gok s 
megtiltották a vendéglősnek, hogy italt szolgál­
jon ki nekik. Erre a két Moldovan testvér át­
ment a községi kocsmába, ahol egy liter bort, 
ittak s aztán visszatértek a kaszinóba,
ahol az éppen távozni akaró Barfhos Károlyi 
az idősebb Moldovan loan késével lias ha szúrta. 
A szúrás hulálos volt. Bari.hős basán a kés 14 
centiméter hosszú vágást ejtett ? beleit is össze­
vágta. A két Moldovan testvér azonban még 
nyolcszor szúrt bele az utolsókat von ágii) 
Barthosba. aki kórházbaszáüitás közben meg­
halt. A késelő mészárosokat letartóztatták.

Megrendítő dráma egy pályaőr lakásán. Az
Oradea melletti Episcopiu-Bihor község mellett a 
341. számú őrháznál szombaton délután Chindea 
■loan pályaőr agyonverte kalapáccsal társának 
Gálos Dumitrinek feleségét. A férj Clujon volt 
szabadságon édesanyjánál, csak szombaton éj­
jel érkezett haza, amikor felesége már halott, 
volt. Hogy a drámának mi az indító oka, senki 
sem tudja. Chindea szombaton disznót ölt és 
közben sok bort ivott. Ittasan ment a 341-es őr- 
házba, kezében a hosszunyelü sinvizsgáló kala­
páccsal. Gálosné leánya éppen a faluban volt, 11 
éves kis fia az udvaron játszadozott, az asszony 
a konyhában foglalatoskodott, amikor a részeg 
férfi belépett s bezárta maga után az. ajtót. A kis 
fiú a.z udvaron rettegve várta, hogy rni fog tör­
ténni. Nemsokára az asszony kimenekült az ud­
varra, de a férfi nyomon követte « a kalapáccsal 
egyetlen ütéssé*1 agyonverte. A gverek a csend­
őrökhöz szaladt, de addig a gyilkos hazaszaladt 
és a padláson felakasztotta magát. Mire rátalál­
lak, halott volt. A gyilkosság okát senki sem 
tudja. A két pályaőr család, állítólag régóta ha­
ragban van s különösen n7 asszonyok tüzelték 
ega más elvn a férfiakat, \ 7. ügyészség elrende1- 
te a két holies! felboncolását.

Felakasztotta magát a község pénztárosa ro. 
vancsolás előtt. Brasov. Saját tud A megy eh á- 
7nn történt sikkasztással kapcsolatban bizalmas 
feljelentés alapján vasárnap az ügyészség s a 
megye részéről váratlanul küldöttség je'ent. meg 
Herman község j 0 w z őség én. ahol a pénztáros tá - 
vollé'éhen a pénztárt lepecsételték Röviddel s 
küldöttség távozása után megjelent a községhá­
zán Drein János pénztáros, aki látva a lépcsőiéit 
pénztári, hazament és felakasztotta magát. A 31 
éves. családos pénztáros meghalt. Hagy ártatlai 
volt e, vagy bűnös, azt a hétfő délutánra kitűzött 
róván csői ás fogja kideríteni. A község jegyzőjét 
VIadäu Fiiipct felfüggesztették állásiból.
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Mezey lános és Társa
Ajánl télire: Mindennemű fűszerárukat, b4,,áb’*
Karácsonyfadíszek és
Naponta friss teavajj. __________

Str. Alaxandri 2. Városházával szemben.
Egyike a varos legrégibb és legmegbízhatóbb üzleteinek.

zamatos kávékat, teák, rum, likőr,^bor pezsgő, főzelék- es ^^ ‘̂vek.

cukorkák. — Frissen or olt mák, «iio s mo,joro,
Naponta friss nyuiak.

a 5 zen/Al­
áz ottani 

a Lind- 
k öze lobbi

A Kemény Zsigmond Társasát) fel 
olvasó ülése. Tárgu-Muresről jelentik: A 
Kemény ZtSÉgmond Társaság vasárnap tartod.a 
az idei első felolvasó ülését, a ref. kollégium 
dísztermében. Kemény János báró elnöklete 
a]a)t. Gyárfás Elemér szenátor szebadelőadast 
tartott. ..Kultúrpolitikánk" címmel, (melyet la­
punk vezető helyén közlünk), azután báró 11 es- 
selényi Miklós rendes tag székfoglalóját tör- 
totla meg, verseiből olvasott fel. Gagyi László 
r tag novellákat olvasott fel. László Árpád pe­
dig székfoglalója alkalmával bemutatta pálya­
díjnyertes művet és több más s került szerze­
ményét, A termet zsúfolásig megtöltő közönség 
lelkesen ünnepelte az egyes szereplőket

Skárlát megbetegedések Ciuc megyében. 
Mercurea Ciuc. Saját tud. A megyei főorvosi hi­
vatalhoz érkezett jelentések szerint a megye több 
községében, főleg a giurgiui részen, több skar.a- 
tos mecbetegedés történt. A főorvosi hivatal meg­
tette a szükséges védekező intézkedéseket.

ÁlJ.itólac) megtalálták a Lindberph 
nyerek igazi gyilkosát s Hauptman meg 
szabadul a villanvszéktol. Newyorkból 
jelentik: A múlt hét közepén megemlékeztek az 
amerikai lapok arról, hogy Hauptman Bruno, 
a Lindbergh-bébi állítólagos gyilkosa valoszi- 
n ülés- megmenekül a villany ússzék tők V asyii 
nap a topok már bizonyos tényekre alapítsak 
ezt a hírüket. Treten bői ugyanis az 
c.iósan hangzó jelentős érkezett, hogy 
rendőrségnek sikerült letartóztatni 
hergh-béi valód: gyilkosát. A '^Pok ... , 
részleteket nem közölnek a feltűnést keltő le­
tartóztatásból. s csak a ívnyit említenek me" 
hogy a new jersey i ügyészség, amelynek hata. 
köréire tartozik a trentoni kerület, a '^tartózta 
tás ügyében átiratot intézett a legfelsőbb tor 
vényszé-khez. A legfelsőbb törvényszéknek 
u"vanto mod kell határozatot hoznia a Haupt­
man Brúnó védője által beterjesztett mrafelvé­
teli kérvénv ügyében.

Két leánytestvér öngyiUtos lett nyomoruk 
miatt. Budapestről jelentik: Az István király
szálló egyik szobájában vasárnap kettős óngyíl 
kossá* történt. Két budapesti úri leány, Frommer 
Erzsi 28 éves zenetanárnő és Frommer Ilözsi ,4 
éves magán tiszt vise! őnő, megmérgezték magukat 
R a szálloda személyzete eszméletlen állapotban 
találta őket. A két nővért súlyos állapotban szál­
lították kórházba. Hátrahagyott búcsúlevelükből 
kitűnik, hogy nyomoruk miatt dobták el masuk­
tól az életet,

Nanv vonatszerencsétlensének Moszkva 
és Nőooly közelében. Moszkvából jolon-
Hk: Moszkva és Gorkij között a Moszkvától 
20 kilométernvire fekvő Abiralovszka meLett 
súlyos vasúti szerencsétlenség történt. Az egyik 
szerelvény több kocsija, eddig ismeretlen ok­
ból — kisiklott é« felborult. Az áldozatok sza­
ma ismeretlen mert a hatóságok megtagadnak 
minden felvilágosítást. — Sávolyból jelentik:
A nápoly—római vonalon. Praia Maggiore ál­
lomáson két vonat összeütközött. Négy utas 
meghalt, ötvon többé-kévé site sulvosan mec­
sete "■'*

Mit kívánnak az aradi szőlősgazdák? "savit 
ud. Vasárnap kongresszust tartottak Arad-Pod- 
oor'ia szőlősgazdái és Tspravnic Sever dr elnök 
lete alatt a következő határozatot, hozták: 1 Put­
tók meg az új szőlők ültetését. 2 >1 r-'-k ’lék a 
szőlősgazdák adóját, mégpedig olyképpen, hogy 
ne az eladott bormennviség. hanem a beültetett 
szőlőterület után fizessék az adót. 3. Biztosítsa* 
n 'bor és cuika eladásnak szabadságát. 1 A n e- 
zőségeken ültetett -/ölökre vessenek ki Külön i.- 
letékct ö Szerezzék vissza Arad Po-1 z iria e.\e- 
szett. külföld1 piacait, fi. \ ha rucái és a ci-uat 
mintagazdasáenkat helyezzék a minist v -ter dér 
iskola igazgatása alá. Ennek a határozatnak az 
3 »7őn«éffh1bnia. hogy nagyon hazabeszél.

Táviratilag kérték a brasjovi milliós sikkasz­
tó letartóztatását. Brasov. Sajat tud. Az itteni 
varmegveházán történt sikkasztás összege. a 
nyomozást vezető hatóságoktól nyert értesül- 
„tev szerim. közel egymillió leire rúg A sík 
k .;,s \ per ma Mikin- a rl >hrtirlzsa: "
'isira városban tartózkodik betegen és ügyvéd-o 
«U-v értesítette a bra$ovi ugyészs.-gcl. hogy haj­
landó a hatóságok rendelkezésére állam. Az 
ugx-szséc RM távirat1 UtflS tást adott a - 
t „mtörségne* Negrea K-t.mtó/.iai.asara. A -te.;, 

torsa Wiese! Mér m-nt már lel-nlet 
uiv ** ngvAszségi fogház viz.sealatt foglya.

Szivén lőtte támadóját egy rendörürmester.
Budapestről jelentik: Fi cere Albert, polgári
ruhás rendőrőrmester villamoson igyekezett haza 
Kispestre, amikor a kispesti Rákóczi-út és Üllői- 
ni sorkán ogv sötét mellékutcából sogélykiáltá- 
sokat hallott Leugrott a villamosról « látta, 
hogy három férfi ütlegel egy földön fekvő férfit, 
akit mar vér borított. A rendőr rászólt a vereke­
dőkre: ... ,

_ Rendőr vagyok 1 Hagyják abba a vereke­
dést és kövessenek a. kapitányságra!

— Ha rendőr vagy, dögöli meg — volt a vá­
lasz és a következő pillanatban Sima Ferenc 21 
esztendős napszámos ótmosbotjával úgy sújtotta 
fejbe a rendőrt, hogy elborította a vér, de szűcs 
Ferenc 41 éves napszámos a karjaiba fogta fel. 
Pillanattal később Szűcs előrántotta kését és ez­
zel akarta megvédelmezni Ficerét Sima további 
támadásától. Közben el is találta Simát, akinek 
bal felső karját szúrta meg. ez viszont oímosbot- 
jával akkorát sújtott a rendőrt védelmező Szűcs­
re, hogy hangtalanul rogyott össze. Ekkor Ki­
rály Pa! 50 éves cipész is beleavatkozott a vere­
kedésbe. Sima azonban valósággal dühöngöm 
kezdett és valamennyinket összevissza verte A 
rendőr közben magához tért s revolverével riasz­
tásul kétszer a levegőbe lőtt Sima azonban újra 
a rendőrre vetette magát, mire Fi cere hogy eletet 
megmentse, rálőtt Simára, a golyó pontosan a 
szivébe fúródott és a dühöngő ember holtan bu­
kott a földre Kiderült, hogy a három férfi azért 
ütlegelte Nantes Vilmos kispesti lakost, fővárosi 
tisztviselőt, mert véle hivatalos ügyből kifolyólag 
töbhizben szóváltásuk volt.

Hmtmm
Iwiys/vátát

Gyermekkönyvek:

Kriszton Endre: Patkó Pista,
illusztrációkkal, 50 oldal egész- 
vászon'kötés, (képes fedőlappal! .

B. Czcke Vilma: .Jézuska hegedűje, 
fél vászon kötés, illusztrációkkal 64 
oldal, (képes fedőlappal) . . .

Blasltó Mária: Szivecske,
illusztrációkkal, félvászon kötés,
103 oldal, 'képes fedőlap) egész-
vászonkötés................................

Lintnerné és .lászayné: (Magyar)
Fészkek Fiókái, egészvászonkö- 
tés. illusztrációkkal, 302 oldal.
(képes fedőlappal) ......................

Csűrös Emilia: Bipsz és Ropsz, 
két kócos kiskutya története, ke­
mény kötés, illusztrációkkal, I0u 
oldal (képes fedőlappal) . . ■

Zsoldos László: Árnyékherceg,
kemény kötés, illusztrációkkal. 70 
oldal, (képes fedőtoppal) . • •

Törökné Kovács Hennin: Margit- 
virágok. felvászon kötés, illusz­
trációkkal. sn oldal egészvászon- 
kötés (képes fedőlappal) . . •

Tobisrh Irén: Tündöklő .Jánoska 
és más mesék, egész vászonkötés, 
illusztrációkkal, képes fedőlap) 

Pohárnok lené: Mesegyöngyök, 
fél vá sxnnköté-: Sí oldal, szirtes 
képillusztrációkkal, (képes fedő
lap'.......................................................

Pered i Ad Taraszkisasszony. a 
róka meg n nyúl és más mesék. 
kemény kötés, illusztrációkkal
(képes fedőlap) ............................

Orbán: Ír ezermester száz mester- 
műre. keménykötés, illusztrációk­
kal. (képes frdö’ap!...................

Vidéki megrendelésnél plus 15 lei poi 
Kanhaló könycosztályunknál

120 lei

65 „ 

85 „ 

120 „

216 „

100 „ 

05 .,

110 .,

100 ,

160 .

Az amerikai nép éleliniszer-adomá- 
nyokat küld Itáliának. Londonból jelen­
ük: Nt warkban New-Jerscy állam) bizottság 
alakult, amely élelmiszereket gyűjt az Egye­
sült. Államokban Olaszország számára a nép- 
szövetségi megtorlások határozatának ellen­
súlyozására. A bizottság felhívásában hangoz­
tatja. hogy nem akar a háborúba avatkozni, de 
\ ni erika népe nem nézheti tétlenül, hogy nő­
ket és gyermekeket éhínséggel fenyegessenek.
\ mozgalom nem ellenkezik Amerika somle- 

vei. mert a küldendő élelmiszereket az 
olasz vöröskereszt- fogja szétosztani. A szerve­
zők remélik, hogy az első küldemény, amely­
nek tartalma liszt, kávé. cukor és tejkonzer- 
vek lesznek, néhány napon belül Olaszország­
ba indulhat.mii mi T-------—~* «■* "*wmmrnnammmmamwsrnmanamammmmuxMa^mmm

* Ha fáj a feje és szédül, ha teltséget, bél- 
izgalmat, gyomorégést, vértódulást, szorongást 
vagy szívdobogást érez, igyék minél előbb való­
di „Ferenc József" kesenlvizet, mert ez a gyomor 
és a belek működését előmozdítja, az epekivá­
lasztást fokozza, az anyagcserét megélénkíti es 
a vérkeringést felfrissíti. Gyomor- és bélbajok 
szakorvosai igazolják, hogy a Ferenc József viz. 
remek természetaíkotta hashajtó mely méltón 
megérdemli a legmelegebb ajánlást, Az orvosok 
ajánlják, 

25

Háromszáz év után újra egyházközséget ala­
kítottak az unitáriusok Oradeán. A bihariai uni­
tárius egyházközség után vasárnap délelőtt, Ora­
deán is megalakult az unitáriusok egyházközsé­
ge, Körülbelül háromszáz esztendeje, hogy az 
unitárius va.llás megszűnt Bihor megyében. Az 
unitáriusok vagy elköltöztek, vagy visszatértek a 
katolikus és református vallásba. Az unitáriz- 
musnak még romjai se maradtok, csak az erdé­
lyi megyékből költöztek be szórványosan unttá- 
riusok úgy hogy <iz 1910-os statisztika, csak 150-ot 
jegyez, mig most kb. 130 lelket számlálnak. Ezek 
vasárnap délelőtt mint összehívójukban mondot­
ták — folytatták a 300 év előtt félbehagyott imát 
Albert Mihály jónevü asztalosmester Moldova- 
utca 34 szám alatti házának istentisztelet céljá­
ra ez alkalomra átalakított műhelyében. A szép 
tiszta teremben fogják ezután is az istentisztele­
teket. megtartani. Hatvan helybeli la­
kó unitárius gyűlt össze az istentiszteletre és Bi­
harjáról is többem jöttek el. Zsoltár éneklés után 
Kom j átszegi Géza bihariai unitárius lelkési 
imádkozott és mondott beszédet, ismertetve rö­
viden az itteni egyházközség történetét. Majd fel­
olvasta dr Boros György püspök és Urmosi Ka­
roly cluji esperes üdvözlő levelét. Az istentiszte­
let.'után Perédi György egyházi tanácsos el­
nöklete mellett, az egyházközség alakító közgyű­
lését tartották meg. Egyhangú választassa! a tisz­
tikar a következőképpen alakult meg: Gondnok. 
Perédi György, pénztáros: Barla Dezső gyoRZ“®" 
rész jegyző: Vineze Lajos volt unitárius lelkész, 
eavházfiak: Albert Mihály és__Balázs Gergely. A 
kcbli tanács tagjai: Kiss Ernő. Simonffy Tam 
Német Márton, Bencze József, Garami István, 
Kiss M Lajos, Szabó Mihály, Tóth Mihály, Der- 
zsi Zoltán, Vajda Péter, Kun Sándor, Balka Ist­
ván. Baranvav Máté, Nagy Sámuel, Gonczy Sá­
muel. Albert Zoltán. Nagy Kálmán, TalKMy Dte 
ni el Dobos József. Elhatározták, hogy lto.ácsomt 
első napján Bihariam, másodnapján Oradeán les* 
Úrvacsora osztás, amelyhez a bort, Tallódv D 
niel. a kenyeret Gál Sándorné úrnő ajánlotta Jet 
Végül sürgönyileg üdvözölték dr Boros Győr . 
unitárius püspököt, a megalakulás alkalmán ■ 

Megjelent a Pásztortüz. A Pásztortűz leg­
utóbbi száma a következő tartalommal te1 
mce: Reményik Sándor: I.idércke. — Aprtly b ; 
jós: Denenér - foly a vér (verte. - Moha« 
Jenő: Anya és fia. — Puszta Sándor: Első r 
té (versi. — Komáromi János: Régi
esték 'novella) - Jékely Zoltán: Nagyvaktól« 
(vers). Pálffi Márton: A százéves Kalevala. 
Kárász lóz.sef: X penna (novella). - -tekete ' 
tán: Sóhaj (vers). - Finta Gerő: Kovács Dezső 
emlékete. - Rajka László: A nagy alapító. 
Vencel könyve Apor Istvánról). —• fg: -M®n 
lé>" f'zinczár Miklós regénye). — Rét'' Ai*ű J 
„Fekete veim Szántó György könyve 
Puszta bán-lor: Október 28. 'vers'. — ,v • ‘ 
László vers. Vita Zsigmond: „Székely *P*
1 vpsis ‘ Sv.--ncz.ei László regénye. — Deity- 
Géza. x I-bokréta. \ kitünően szerVs/r 
szétVv-i.l.-'in, 5,n eJófizetési ára egész évre 
lei nejvi -tév ■ 1 V> lei. Megjelenik havon« " 
szer Miyren-tolk-tfi a következő címen, viui,
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KÖZGAZDASÁG
A szőlőtörvény-|avaslat 
ismertetése és bírálata

Közli. Dr Kaczián Kálmán.
Már harmadszor fog hozzá a roman uarla- 

ment törvényelőkészítő bizottsága a szőlő es bor 
termelését szabályozó torvény javaslatának ké­
sni téeöh ez ée e most elkészült javaslatot a kor­
mány még ez évben törvénnyé akarja emelni. E 
tőrvény különösen azon termelőket érdekli, kik­
nek ósfoglalkozása és kenyeret adő mestersége a 
szőlészet s így különösen érdekli Erdély gazda­
közönségét.

Bármennyire szabadfoglalkozás a szőlőterme­
lés, magasabb szempontok szükségessé teszik an­
nak bizonyos irányítását. Hogy egyik legfőbb in­
dokára rámutassunk: a bor- es szőlőkivitel alap­
tétele, hogy egységesen folyon a termelés, vagyis 
minden borvidék az ott legjobban termő és jó- 
minőséget nyújtó bort tömegben termeljen. Ad­
dig nincs kivitel, míg minden pincében más jel­
legű bor fekszik, sőt ugyanazon pincében és 
ahány hordó, annyi a bor íze. A külföldi keres­
kedők hiába ízlelnek meg valamelyik áruminta­
vásáron ügyfeleik igényeinek megfelelő bort, ha 
abból vagon-, sőt vonatszámra nem kaphatnak. 
A fogyasztó ragaszkodik a megtetszett és meg­
szokott bor ízéhez és otthagyja az olyan bor­
mérést, hol hordónként fog a bor íze és ereje 
változni. Ugyané tétel áll a külföldre szánt cse­
megeszőlőre.

A termelésbe való beavatkozás másik fő in­
doka, hogy a több gondozást igénylő nemes szőlő- 
es borfajokat megvédjék a lényegesen olcsóbb 
termelést igénylő amerikai fajokkal, az úgyneve­
zett direkt termőkkel szemben. Ha e hibridek 
terjedését hatóságilag megakadályozni nem lehet, 
úgy az aránytalan verseny a nemes fajták biztos 
pusztulásához vezet. Ez az ország bortermése 
hírnevének romlását és a kevesebb szőlőmunká­
lat folytán a munkanélküliség növekedését ered­
ményezne.

A bornak túl termesz lese indokolja, hogy kor- 
látoztassók a további szőlőültetés. Arra kell töre­
kedni, hogy a jelenleg is szőlővel beültetett, terű 
letek ukeltessenek át jobb fajokkal és ne foglal­
janak el újabb területet szőlővel a mezőgazda­
ságból. Szabályozandó tehát az új területek be­
ültetésének kérdése s elsősorban arra kell töre­
kedni, hogy a tulajdon szabadrendelkezésct men­
né] kevésbbé korlátozza, a mezőgazdasági műve­
lésre alkalmas sík területeknek szőlővel való be­
ültetését, akadályozza meg egy jól megszerkesz­
tett törvény.

E törvényjavaslat azonban alapját bontó hi­
bákban szenved. Annyira radikális, hogy a gya­
korlatban nem vihető keresztül és annyira 
központosító és gyámkodó, hogy az egyéni 
kezdeményezésnek, kísértetnek még a le­
hetőségét is kizárja. Rendelkezéseit pedig oly 
szigorú és a szőlőtermelésre könnyen ráolvasható 
pénzbüntetésekkel bástyázza körül, hogy a ter­
melők ostora és nem védelmezője lesz o javaslat, 
ha igy törvénnyé válik.

A javaslat 1. és 2. §-a értelmében engedély 
nélkül csak a 25 százalékot, meg nem haladó hiá­
nyok pótlása és a mezőgazdaságoknál 500 tőkét 
meg nem haladó kerti szőlő ültetése szabad. 
Minden más szőlőültetéshez a földmívelésügyi 
minisztériumból szerzendő he az engedély.

■\ javaslat e rendelkezése ok nélkül meg­
nehezíti a szőlővel beültetett területek karban­
tartását. A hiányok ugyan nem haladják meg a 
karbantartott szőlőnél a 25 százalékot, azonban 
régi borvidékeken különösen kisgazdák tulajdo­
nában van sok olyan szőlő, hol a 30- H) evet 
meghaladó felépítésű szőlőkben a hiány nagyobb, 
é javaslat szerint, az engedély a Gazdasági ka­
marák útján a földmívelésügyi minisztériumtól 
kérendő. \ vidéken lakó termelőnek tehát, előbb 
a gazdasági kamara székhelyére kell utazni, kér­
vényezni es bizonytalan ideig várni, esetleg Bu- 
curestiben közbenjáróval kisürgettetni kérvényé­
nek elintézését. Addig sem oltványokat besze­
rezni. gödröket megásatni nem tanácsos, míg az 
“ngedélv kezében nincs s így esetleg egy ével is 
késhet az engedély késői megérkezésével.

Azzal sem segít a javaslat, hogy a 25 száza­
lékon alóli hiányok pótlását mentesíti az engedé­
lyez ési eljárás alól. mert súlyos büntetés szakad 
nyakába, ha a felügyeleti hatóság közegei azt ál­
nem ennél több. Ezt elkerülendő mindenki oko- 
san fogja tenni, ha a hiánypótláshoz ezekben is 
engedélyt kér, ha legjobb tudomása szerint a 
hiány nem nagyobb, mini 25 százalék.

Teljesen elegendő, ha azon területek heiilte- 
teset köti engedélyhez a törvény, amelyek mező 
gazdasági művelésben állanak, heltiltetésükket 

át a jelenlegi szőlőterületek mennyisége nóvr- 
-Adtia gs Uv LfcruJetek is Aszcrtnt .eaaaitík el-

biralandok. hogy borvidéken, vagyis szőlőtermelő 
zónán feküsznek-e? Amely zóna a filoxera előtt 
is szőlői termelt, vagy pedig oly sík vidéken, hol 
a szőlőtermelés nem foglalkozási aga a gazdál­
kodónak. bortermelése csak újabb keletű és a 
fold mezőgazdasági művelésre alkalmas. E helye- 
kon meg kellene tagadni minden szőlőültetésre 
irányuló kérelmét, kivéve, ha a beültetni kívánt 
terület futóhomok. A javaslat azonban e tekin­
tetben nem mond semmit, s bár ígéri, hogy a 
\ égi ehajtási utasítás bővebben ki fogja fejteni e 
törvényjavaslat lényegét, a végrehajtási utasítás­
tól ily lényeges kérdésben nem várhatunk sokat 
Ily alapvető kérdés a törvénybe veendő fel.

A direkt termő fajok visszaszorítását a ja­
vaslat 3. s-a tárgyalja. Eszerint tilos a direk 
termő fajok vesszőinek behozatala, szaporítása, 
azoknak ültetésnél, pótlásnál való felhasználása.’ 
A meglevő ültetvények kipueztúlásánaJt sietteté­
sére azt írja, hogy 3 óv alatt a direkt termő sző­
lők ojtványszőlővel átültethetők. E 3 év eltelté­
vel még az átültetést is tiltja a javaslat, amiből 
arra kell következtetnünk, hogy 3 év után enge­
dély nem adható a direkt termő tőkékkel beülte­
tett területeknek ojtványszőlővel való átültetésé­
hez. Azok a területek tehát, melyek jelenleg di­
rekt termő szőlővel vannak beültetve, 3 év után 
többé be nem ültethetők, ezek tehát kiesnek a 
szőlőterületek (szőlőzónák) sorából és azok csak 
mezőgazdasági művelés alatt tarthatók, esetleg 
gyümölcsösre ültethetők át.

A 18—20. § rendelkezik a direkt termő szőlő­
ből készült borokról, melyeknek tiltja más bo­
rokkal való keverését és e borok értékesítésénél 
előírja, hogy a borok tartályain (hordó, üveg) fel­
tüntetendő a direkt, termő megjelölés.

Amilyen helyes a nemes szőlők védelme vó- 
. gett a, direkt termő .fajok vissza szorítása, oly túl- 
szigorú a javaslat rendelkezése. A direkt termő 
szőlővel beültetett területek vidékenként változ­
nak, de vannak oly borvidékek, hol igen nagy 
százalékban van direkt termő szőlő. Sehol nem 
áll oly rózsásan a. szőlőgazdák helyzete, hogy 3 
év alatt e területeket át tudja ültetni. Az átülte­
tés rengeteg költséggel jár. Elmaradhatatlan a 
területek felforgatása. Ojtványok beszerzése, be­
ültetése oly kiadást jelent, ami sok vidéken a te­
rület forgalmi értékét meghaladja. Ha ehhez szá- 
míitjuk, hogy 3 évig az új ültetésnél fcsmésre 
nem számíthatunk és legalább 5—6 évesnek kell 
lennie az ojtvánvszőlónek, amikor nemcsak az 
évi munkáltatás költségét, fizeti vissza, de némi 
hasznot is hoz, könnyen beláthatjuk, hogy csak 
tartalék tőkével rendelkező szőlőbirtokos tehet 
eleget, a törvényjavaslat rendelkezésének.

A javaslat mai formájában tehát, a biztos 
anyagi pusztulásba, hajtja a. direkt termő szólók 
tulajdonosait.. 3 év alatt átültetni képtelen, 3 év 
múltán pedig már nem ültethet. Igv kénytelen 
lesz felhagyni ősfoglalkozásával, a szőlészettel.
A mezőgazdasághoz talán nem is ért, vagy földje 
kiesi ahhoz, hogy az mezőgazdasági termény- 
hozamával eltarthassa gazdáját. Tulajdonosa te­
hát. eladósodik, földiéi kénytelen eladni s az igy 
anyagilag tönkrement falusi lakosság vagy ott­
hon pusztul el a nyomorúságban, vagy a váro­
sokba. özönlik be, hogy azoknak munkátlan pro­
letár-tömegét szaporítsa.

A direkt termő területek átültetésére tehát, 
nem 3. de 15 év idő adandó. ,\íég ez esetben is 
gondoskodni kell arról, hogy nagyon olcsó ojt- 
ványszőlővesszőhöz jusson az, ki át akarja ül­
tetni Felállítandók állatni szólóojtványtelepek 
külön-külön az egyes szőlőzónák területén, ahol 
az ott legjobban díszló szőlőfajokat, szaporítsák 
és önköltségi áron aliíl bocsássák a szőlőbirtoko­
sok rendelkezésére. Létesítendő oly altruista 
pénzintézet, mely e szőlők átültetéséhez sziiksé 
gos költségeket mini törlesztése« kölcsönt 10 15 
évre nyújtsa a direkt termő területek tulajdono­
sainak. Legalább 5 évi adómentessékben részest- ' 
tendők a beültetés évétől számítva. Tlv támoga­
tásra a szőlőbirtokosságn.ak nem újkeletű, mert 
a filoxera pusztítása után az üressé vált hegy- 
oldalak ily állami kölcsönnel és támogatással 
váltak ismét termőkké.

A direkt termő szőlőterületek átültetésének 
még üdvösebb média lenne, ha az állam oly 
irányban nyújtana a gazdáknak támogatást, 
hogy azokból gyümölcsöst létesítsenek. Ezzel 
hármas célt érhetünk el: 1. megszűnnének a di-
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TESTA
GYÓGYÍT

Minden gyógyszertárban Kapható

rekt termő szőlők; 2, ezzel kevesbedne az ország 
szőlővel beültetett területe, tollát kevesebb bor te- 
ternme, s így a termelt kevesebb bort jobb áron 
ói tőkésíthetnék a gazdák; 3. növekedne az ország 
gyümölcstermő területe, ami elsőrendű állami 
eixiek. Egy javaslat kidolgozása, — mely ily mó­
dón oldana meg a direkt termő szőlőkkel kapcso­
latosan a gyümölcstermesztés növekedését. - 
sokkal nagyobb szabású, mint ami e cikk kere­
tébe beilleszthető, s így ezzel bővebben nem fog­
lalkozhatok.
benö,3á-hly9aksznála snrdl srudnl crdl cmfuum

A törvényjavaslat 4. és 5. §-a szerint uj sző­
lők ültetésére csak azon területeknél adható meg 
az engedély, melyek valamelyik szőlőtermő zó­
nába be vannak sorozva. Viszont e zónák meg­
határozására a javaslat 10 évet enged a föld- 
mívclósügyi minisztériumnak.

A szőlőtermő zónák meghatározását helyes­
nek tarthatjuk, mert ezúton akadályozható meg, 
hogy a nagy, de minőségre értéktelen tömegű 
bort termő, mezőgazdasági művelésre pedig ki­
válóan alkalmas területeket szőlővel beültesse­
nek. Nem hallgathatjuk el azonban aggályunkat, 
hogy e borvidékek (zónák) meghatározására ki­
szabott. 10 esztendőben rejlő hosszú határidő rej­
tett célokat szolgál. A bortermő vidékek pontos 
meghatározására fél év is elegendő, ha a kijein- 
lést megejteni a földmívelésügyi miniszier ko­
molyan akarja. A szőlőtermő vidékeket, e szak­
minisztériumnak már ismerni kell, legfel jelűi 
annak pontos körülhatárolása lehet, az elvég­
zendő feladat, ami azonban nem igényel 10 evet 
Ha a javaslat mégis 10 évet engedélyez a‘minisz­
tériumnak e meghatározásra, azt bizonyosan nem 
azért teszi, hogy a megbízott tisztviselők agyon 
ne dolgozzák magukat, hanem más okból Egyik 
ok lehet, hogy a szőlőterületek szaporítását igy 
akarja 10 évre megállítani, de lehet az is. hogy"a 
mindenkori kormány politikai szempontból e 
hosszú terminussal akarja maga részére lekötni 
az egyes borvidékek lakosságát. Mert nem utolsó 
értékű kortes eszköz e 10 éves terminussal gúzsba- 
kötni a renitens választóvidéket. Megkapják bor- 
\ id ékük zónájának kijelölését, ha a kormánypárt 
jelöli jet ta.rnogaíjá.k a választásokon s így meg* 
indulhat, a szőlő telepítése, ellenkező esetben vár­
janak 10 évig. Sőt, ha e terminus-rendszer jól he- 
váük, úgy pár szakaszos törvény a 10 év letel'e. 
vei meghosszabbítást-adhat a miniszternek. Szak­
emberek tudják, hogy mit jelent, ha új telepítést 
egy borvidéken évekig nem lehet eszközölni. \ 
10 év elegendő a mostoha sorsra kiszemeli, bor­
vidék 1 esz egén y i tésér e.

A javaslat 0. g-a. szerint az új ültetések, régt 
szőlők átalakítása, sőt. még a. hiányok pótlása is 
csak olyan fajokkal eszközölhető, melyeket a 
földmívelésügyi miniszter előzőleg az egyes bor­
vidékre megállapított. E megállapítás nemcsak 
a. nemesre, de a.z alanyra is kiterjed.

A javaslat ezzel akarja biztosítani az export 
rétjéből az egységes termelési, Helyes a.z rigón- 
dobás, sok függ azonban a kiviteltől. A fajták 
megállapításánál nagy gonddal kel! eljárni. hogy 
az egyes borvidékre megválasszuk az alkalmas 
fajtákat. Elsősorban vizsgálni kell, hogy melyek 
az illető vidék kedvelt fajtái, s így a meghatáro­
zásnál az illetékes gazdasági kamara és szőlő- 
szindikátus véleménye, mint a helyi borvidéket 
legjobban ismerő szaktestületek véleménye nem­
csak kikérendő lenne, de attól a miniszternek 
nem volna szabad eltérnie sem. legfeljebb korlá­
tozhatná e szaktestületck által javasolt fajink 
számát. \ törvényjavaslat e szaktestületeket meg. 
sem említi.

A csemegeszfilőfniták mentesttendők lenné­
nek o kiválasztás alól. vagyis ültethető lenne 
bármi csemegeszőlőin j. Ezeknél az revéni kezde­
ményezést nőm kellene megkötni, meri a 
csemegeszőlő mind elhelyezhető és a folvton je­
lentkező tii és tiia.bb fajok közül a kiválasztás 
csak tiev eszközölhető, ha a termelők égvén! sza­
badsága és a kezdeményezés lehetősége me köt' e 
nines.

Mindaddig azonban el kell tekinteni a meg­
határozott fajták követelésétől, mfff a szőlő- 
oitvánviskolak kr”ő mennvit-eghen nem tudják 
előállítani a kijelölt falfákat. Sőt az állam által 
is felállítandók lerv mek 'v njtvánvtelepek 

(Folytatom.)
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SPORT
Néha rosszul jár, ahi óv

Universitäten. - CFR 5 5 $ (0 t ö)
A megismételt őszi uloisó nemzeti bajnoki mérkőzésen nagyon be'efeküdtek

az egyetemisták és fölényesen győztek
Nagy irammal kezd mind a két csapat, de 

a nehéz pálya miatt eredmény nem születik és 
váltakozó játékkal telik el a felidő. Szünet után 
az egyetemisták fölénybe kerülnek es a vissza­
esett CFFt nem tudja megakadályozni a gólokat 
| iraga ;"2), Paunescu és Baciu révén már 4.0-ra 
vezetnek, amikor a biró 11-est ítél a CFR ellen. 
Nagy vita indul meg. botrányos jelenetek ját­
szódnak le - végül Lapusneanu kiállt a kapu­
ból es Sepsi az üres kapuba gurította az ..U 
utolsó gólját.

A 'Nemzeti Bajnokság A) csoport jóban be­
fejezték az őszi évadot. Vasárnap játszották le 
az utolsó mérkőzést. A megismételt találkozna 
ismét az „U“ győzött. A CFR rosszul járt az 
óvásával. Először 1:0-ra vesztett, most 5 golt 
kapott. A mérkőzés azonban nem változtatott a 
táblázat állásán, a CFR maradt hatodik, az Uni­
versitäten pedig utolsó.

Clujról jelentik Kevésszámú közönség je­
lenlétében Neagu biró vezetésével játszották le 
az „U“—CFR mérkőzést.

BetfMdi snaú&Mdtoíhfyú
Seba-Kupa

Bucure$ti: Vernie—Sportul Studentesc 5:1 
(0:0,. Góllövő: Scpi (2), Gruin (2), P. Valcov, illet­
ve Dumitrescu.

Timisoara: Polytechnic—Electrica 2:0 (1:0). — 
Fortuna—Galvani 4-0 (3:0). — Svabt—Juventus
7:3 (4:2). — Törekvés—Hajdúk 0:1 (1:0). — Venus 
—Vultuvii 5:1 (2:1). — Patria—SzMTE 4:1 (2:1). — 
Kadima—IOGT 2:1 (0:1).

Cluj: Electrica—ITnirea 3:1 (3:1). — KMSC— 
Avram Jancu 1:0 (1:0).

Barátságos mérkőzés:
Timisoara: Kinizsi—Rapid 3:2 (2:2).

b------------ ----------—....................... .

Uiilföídi
Ausztria:

A bajnokság befejeződött, barátságos mérkő­
zések voltak: Ádmira—Rapid 4:2 (2:1). Vienna- 
WSC 7:1 (6:1). Wacker—Liesing 10:4 (6:4). Vor­
wärts—Far. AC 7:5 (4:4).

Csehszlovákia:
\ Nemzeti Inga bajnoki mérkőzései: Tép 

litzer FK— Moravska SI a via 3:4 (3:1). Slavia—
Proste jov 9:2 (4:0). Kladno—DSV Saanz 2:2 (0:2). 
SK Pilsen—Sparta 1:4 (0:2. Nachod—Bratislava 
3:0 (0:0).

Olaszország:
Bologna—Alessandria 1:1. Triestina—Milan 

1:0. Ambrosiana—Sampierdarena 3-0 Roma—-Ju­
ventus 1:1. Fiorentina—Bari 2:2 Palermo- Bres­
cia 3:2. Torino—Lazio 0:2. Genova Napoli 2:2.

Németország:
Düsseldorf: IFC Nürnberg- -Schalke 04 2:0

(0:0). 55.000 főnyi közönség nézte végié az első 
Német Kupa döntőiét, amelyet a nürnbergi csa­
pat. nyert meg a kétszeres bajnok Schalke 04 
ellen.

Magyarország úszói 
Segyőzték az osztrákokat
A höigyúszómérkőzésen az osztrákok 

nyertek
Budapestről jelentik: A kétnapos magyar 

—osztrák férfi és női ti szómérkőzést kevés­
számú közönség nézte végig. Szép és izgalmas 
küzdelem után a férfiaknál Magyarország, a 
nőknél Ausztria szerezte meg a győzelmei. Va­
sárnap Lengyel Árpád -4 p. 57.8 mp-es idővel új 
magyar 400 m. gyorsuszó rekordot- állított, tel. 
Végeredmény:

Férfiaknál: t. Magyarország 30 pont. "2. 
Ausztria 16 pont.

Hölgyeknél: 1. Ausztria 40 pont. 2. Ma­
gyarország 21 pont.

Az úszó mérkőzések után bonyolították le 
a Budaneef- Bocs városközi vizipólómérkőzést. 
amelyet Budapest csapata nyert meg 7:2 (2:0) 
arányban Góldobók: Németh (ö) Brandy és 
Tarics, illetve Wondrowitz és Müller.

»eae

Németország Svédország 3:0 és 1:0. Gar
nisdi Partcnkirchcnben 7000 főnyi közönség előtt 
győzött, szombaton a német jégkorongváloeatott 
a svédek ellen. Vasárnap ismét nvertek 1:0-ra

KoSianfEis—5:3 (2:3)
Dublinből jelentik: 5000 néző jelenlétében 

a német Bauwens bíráskodása mellett folyt le 
a két ország ötödik találkozója. Szünetig — szél­
től támogatva — az. írek vezettek, de a máso­
dik félidőben a szél a hollandokat segíti, akik 
egymásután három gólt szereztek. Góllövők: 
Bakhuys (2), Van Nellen. Drok és Wels, illetve 
Kendrick. Donclly és Moore.

Favoritgyőzelmek Magyarországon
Ragyogó játékkal hengerelt a Hungária, nehezen győzött 
a Ferencváios. — Kispest könnyen nyert Szeged eilen

Budapestről jelentik: Teljes forduló volt 
kitűzve a Magyar Nemzeti Bajnok-ágban, de a 
miskolci Újpest Mtih mérkőzés elmaradt. A 
csonka fordulóban a papírforma d adalrnasko- 
doff. Eredmények:

Hungária—Soroksár 5:0 ,cí:0). Ragyogóan 
Játszott Sas és a kék-fehérek fi v,r ugatott j't és 
félgőzzel is fölényesen győztek. Góllövők: Cseh 
(3). Vadász öngól) és Sas.

Ferencváros—Törekvés 9:0 '0:01. Csak a 
mérkőzés végén *:k< rfilf To' ti é< sjrosi revén 
gólt szerezni n Fradinak an. vük 'ctjobbja 
nz újra formába lendü’ő M ró volt.

Öra es ÄMtk68
HASI,INGER ;/-"s Uzcrt-■szközii
Oradea, B-dul Revels Ferdinand No 8.

Az első magyar gyorskorcsolyázó rekord az 
idén. Budapestről jelentik A BKE első gyors- 
korcsolyázó háziversenyén Hidvéghv T.ászló 5 p. 
12.5 mp-el új rekordot állított fel 3000 m-en (a 
rógi rekord 5:23.0, Hidvéghv világrekord 4'49.0 
Ballangrud). A rekord érdekessége, hogy ilyen 
korai terminuson magyar rekord még nem szü­
letett.

III. kér.--Budná ..//" 2.7 (0:1). A szívvel
küzdő 111. kér. nyerte a budai derbit. Gól lö­
vők: Fenyvesi (II-ősből) es Berecz, illetve 
Szia n esik.

Kispest --Szeged 5:1 (2:1). Szünet után
nagv kispesti fölény G iú-'Aök: Újvári. Nemes 
és Szubú, illetve Korányi II. (H-e-ből).

Phöbus Budafok 5:1 ■ t:tt,. Kő: nyű győ­
zelem GóHövők: Tör>i< II Solly Bvky. Szikár 
és P. Sz.abó. illetve Iglódv.

Bocskai SBTC 5:5 2.7). (Salgótnrjánbanl. 
Z'C-n~ lér szünet uhin nagyszerű volt Góllö­
vők : Takács Vágó 1 Lesből' és Teleki illetve 
7sen : lér 13).

sikere!* iícs m és «írbaj- 
tör i'iam^ágaibaii

3ól szerepeltek o magyarok is, de 
csak a harmadik helyeket tudták 

megszerezni
Becsből jelentik: Nagy érdeklődés mellett 

vívták le az osztrák vívóbajnokságok során a 
tőr cs a párbajtőr-döntőit. Mindkét fegyver­
nemben az olaszok szerezték meg az elsőséget. 
Tőrben az olimpiai bajnok Marzi és a fiatal 
Purcaro között- holtverseny után nehezen győ­
zött Marzi 5:3-ra. Maszlay stílusos vívásával 
nagy tetszést, aratott. Párbajtőrben a meglepe­
tés a csehszlovák vívók előretörése volt. kelle­
mes meglepetés volt Platthy kitűnő szereplése. 
Részletes eredmények:

Tőrbajnokság: 1. Marzi (olasz) 7 győzelem. 
2 Purcaro (olasz) 7 győzelem. 3. Maszlay (ma­
gyar) 5 győzelem. 4. Lyon (osztrák) 4 győzelem. 
5. Schönbaunsfeld (osztrák) 4 győzelem. 6. Le­
sért. (osztrák) 4 győzelem. 7. Su cl rich (osztrák) 
2 győzelem. S. Hátszeghy (magyar) 2 győzelem 
9 Ritz (osztrák) t győzelem.

Párbajtőr-bajnokság: 1. Agostoni (olasz) 7 
győzelem. 2. Raiz (cseh) 6 és fél győzelem. 3. 
Platthy (magyar) 4 gy. 4. Mangiarotlí (olasz) 4 
győzelem. 5. Vorycek (cseh) 4 gy. fi járass 
(cseh) 3 és fél győzelem. 7. Idrányi (magyar) 
2 gy. 8 Vichocky (osztrák) 1 gy.

'Vproüirrjtfleüek dija szavajiklnt 3 lel. vastagabb 
betűvel I let Legkisebb apróhirdetés éra 30 lef 
CAí 6nástkeres6kn»h 33 wiázalék kedvezmény)

Gim a kiad óban 10 le!

Adás-veid
Méz,

keményre cukrosodét;., 
karácsonyfa díszítés­
hez, I kg. 34 lei. Joó 
Lajos fűrszcnizlelébeu. 
Sir. Take Jonescu 24.

Eladó
7 lakásos ház, kitűnő 
karban, nagy leiekkel, 
évi hozatna 32.000 lei, 
200.000 leiért és más ki­
tűnő ingatlan, Jurics- 
kay. Str Aurél J^a.zar 
No. II ajtó 5

Eladó
4 lámpás telepes rádió, 
könyvek, 1 mázsa, 1 
nagy üst Str. Avram 
Janen 0. szánt.

Gyümölcsös
bérbeadó, kb. 000 gyű 
mölcsfával. Érdeklőd 
ni az Industrie Bank 
ban lehet, Fekete Sas 
palota.

Különféle
Modern

tiszta bor ridikülök, ed­
dig soha nem létezett 
árakért:
1000 leies bőrtáska 500 

500 „ „ 250
250 „ „ 120

lei. Minden elfogadható 
árakért. HERBST ék- 
szeráruház, Buleverdul 
Regele Ferdinand 3.

Kiolvasott
ujsáeot. folyóiratot 

kérünk a kórházi be­
tegek számára. Lead 

haló az Erdélyi Lapok 
kiadóhivatalában.

Hibiszkus,
mályva, ’-ozsa, virágzó 
diszbokor. kitűnő Me­

teor kályha eladó, 
nradea. Sir Pasteur 
No 75.

i;-rrt:svww-r—

Kiadó
két irodahelyiség a Ka­
tolikus Körben, köz 
ponti fűtéssel és vilá 
fással.

3 szobás
fürdőszobás utcai la­
kás azonnalra kiadó 
Oradea, Str. Vilson 15.

Azonnal kiadó
1 vagy 2 személyre bú­
torozott szoba ellátás­
sá! vagy anélkül. Ora­
dea, Str. Nicolae Zsiga 
No. 7______________

Központban
úri csatádnál utcai 
bútorozott szoba, _ tel­
jes ellátással kiadó 
y-rn a kiadóban.____ _

2 szobás
előszobás, utca: lakd; 
U'adó. Str. Vilson N*. 
14 é'rlekezni: Oradea 
Str Puca No. 4.___ __

Kiadó
e!egánsan bu (orozol-

ktilonhejn ratu udvar 
szoba. Pop. Str. Sncn 
na No. 7. .er—--V. am

Szolid bejáróné
felvétetik Oradea, str 
Tache Jone«eu 21
grt'fT T-- v vi: r,n

Kiadja az Erdélyi Lapok Lapkiadó Rt. Készült a Szent László-oyomda Rt köriorgógépen, Oradea, Str. Re$e4e Carol IL No. S.


